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TO THE READERS OF THE CHALDEAN MASS: 


Nineteen Roman Catholic Rites 


Most Catholics in the United States so seldom come 
into contact with any Catholic rite other than their own, 
that they unconsciously identify the Catholic Church 
with the Latin rite; they do not realize that, in addition 
to the Latin rite to which they belong, there are eighteen 
other rites, to any one of which they might subscribe 
and still remain good Catholics. The nineteen rites are 
the Latin, Ambrosian, Mozarabic, Abyssinian, Armenian, 
Chaldean, Coptic, Maronite, Malabarian, pure Syriac, and 
the nine varieties of the Greek or Byzantine rite: pure- 
Greek, Italo-Greek, Georgian, Melchite, Bulgarian, Ser- 
bian, Rumanian, Russian, and Ruthenian. The first three of 
these — the Latin, the Mozarabic (of Spain), and the 
Ambrosian (of Milan, Italy) — are Western rites. Pope 
Pius XI was of the Ambrosian rite. 

P "A Catholic rite,” said the Rev. John Kellok in his 
pamphlet the “Eastern Catholic Church,” “is a systematic 
collection of Christian services for the worship of Al- 
mighty God and the sanctification of man. Christian 
services are made up of various ceremonies which are 
the external symbols for the expression of faith, the ex- 

- ternal manner for receiving the sacraments, and the mode 

of offering the same sacrifice. They express man's rela- 

i tion to God. These ceremonies or sacred acts, with the 
exception of the essential parts, were not instituted by 

| Christ, but developed with the progress of the Church. 

Christ left no definite order as to how the sacraments 

were to be administered or as to how the Mass was to 

be celebrated in its accidental parts. 

"The first Mass, that celebrated by Christ Himself on 
Holy Thursday before He immolated Himself on the 
cross, was not the ritualistic Mass as we know it today. 
Our blessed Saviour took bread, gave thanks, blessed 
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it, and gave it to His Apostles to eat; He did the same 
with the wine. In this first Mass or Liturgy we have 
the essential nucleus for the Mass or Liturgy in any rite. 
This Mass is the basis for all Masses.” 

e origin of the different rites takes us back to the 
dawn of Christianity. From very early times, the Chris- 
tian world was divided into three parts, presided over 
respectively by the Pope, as Patriarch of the West, and 
by the Patriarchs of Alexandria and of Antioch. The 
Pope’s jurisdiction was supreme except in purely local 
affairs. 

The liturgy of the Church, based on the actio 
Christ at the Last Supper and on the services of the foe. 
ish Synagogue with its chanting of Psalms and its read- 
ings of Prophecies, developed in slightly different forms 
in each of these three patriarchates. Their Canon Law 
and local customs also differed in detail. At first the 
language of the liturgy was always the spoken language 
of the people; but in time most of these became dead 
languages. Other languages were from time to time 
adopted locally. 

People unfamiliar with Eastern Catholics are likely to 
Suppose that Latin is the only liturgical language in use 
in the Catholic Church. There are, in fact, twelve lan- 
guages or dialects in which Mass is said daily by Catho- 
lic Priests: Latin, Chaldean or Syriac, Copt, Geez (a 
dialect of Ethiopic), Greek, Armenian, Georgian, Arabic 
Church Slavonic, Rumanian, and Magyar. The last 
named, used by Latins in Jugo-Slavia, is Church Slavonic 
written in Glagolithic characters, instead of in Cyrillic. 
Latin, Coptic, Geez and both forms of Syro-Chaldean are 
dead languages; Rumanian, Magyar, and Arahic are liy- 
ing languages; the others are all older forms of languages 
still spoken, and are, therefore, understood to a greater 
or less extent by the people. 
aoe ae Congregation of Oriental Churches, of 
n re is president, administers the various 

ern olic bodies which practice the Roman Catho- 
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lic religion in rituals which have come down to them 
through the centuries. 

In all matters of faith, Catholics of Eastern rites are 
identical with all other Catholics; but they differ from 
each other and from Latin Catholics in liturgy, liturgical 
language and customs, and Canon Law. The various 
Eastern rites have some common characteristics in which 
they differ from the Latin rite. Among these are church 
architecture, art, music, sacred utensils, vestments, cleri- 
cal dress, the sign of the cross, the calendar, fasting and 
abstinence, devotional practice, and ecclesiastical gov- 
ernment. . 

The real fullness of Catholic worship cannot be com- 
prehended except by realizing that the rites of both the 
East and the West form one grand whole, the living ex- 
pression of worship of Christ’s Mystical Body. Our Lord 
gave His followers most explicit commands that they 
should belong to the One, Holy, Catholic, and Apostolic 
Church which He founded. He never commanded them 
all to say their prayers in Latin, Greek, or even Chaldean, 
which was His own tongue. In the memorable words of 
Pope Benedict XV, "The Church of Jesus Christ is neither 
Latin, nor Greek, nor Slav, but Catholic; accordingly she 
makes no difference between her children; and Greeks, 
Latins, Slavs, and members of all other nations are 
equal in the eyes of the Apostolic See.” Throughout the 
whole world the Catholic Church is the same House of 
God, the same Kingdom, the same Flock, and the same 
Mystical Body of Christ. The Catholic Church has always 
been guided by that all-wise precept, “Unity in essen- 
tials, liberty in non-essentials, and charity in all things. 

The Supreme Pontiffs never requested uniformity 
in rite and liturgy. Their earnest desire, even their 
formal and explicit orders are that the Eastern Catholic 
Churches should maintain their traditional liturgies using 
the language and the customs of their own rites. 

Pope Benedict XIV, of blessed memory, expressed the 
mind of the Catholic Church when he said: “Volumus 
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ut omnes Catholici non ut Latini sint — We wish all to 
be Catholics but not all to be Latins.” The late Most Rev. 
Michael Gallagher, Bishop of Detroit, in his letter of No- 
vember, 1934, wrote the following lines to the pastor of 
the Maronite Church of the same city: “You should 
bring to the attention of your people the fact that they 
must come to your St. Maron Church for all sacraments, 
as it is the wish of the Holy See.” 

One of the most ancient of the Eastern groups is the 
Roman Catholic Chaldean Church. The three Wise Men 
= Melchior, Gaspar, and Balthazar — were Chaldean 
kings, who were guided by the miraculous star to Beth- 
lehem. Returning to their native country they spread 
the faith in Jesus Christ, the Son of God — God and Man. 

The language of Jesus Christ during His life on earth 
was Chaldeo-Aramaic, and today the same language is 
used in celebrating Mass in the Roman Catholic Chaldean 
Church. 

Of this liturgy there have been but three translations: 
one in Arabic for the people of Iraq — ancient Chaldea 
or Babylonia — who use the Chaldean liturgy; another 
in Latin by Prince Maximilian de Saxe, a learned German 
Catholic priest; and a third in French by Rev. Dominique 
Dahane for the Latin Catholics of Paris to enable them 
to follow intelligently and devoutly the Chaldean Mass. 


The purpose of publishing an English translation 
of 
the Chaldean Liturgy is the same as that which prompted 
its French translation. I was encouraged in this project 


the Apostle at the kind invitation of its pastor, Rt. Rey. 
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John Kellok had said in the introduction to his pamphlet 
of June, 1937: 

“Our gloriously reigning Pontiff, Pope Pius XI, has 
not failed for one moment to proclaim the necessity of 
the One Shepherd and the One Fold. It is the wish of 
the Holy Father that Catholics of the West acquaint them- 
selves with the East and labor for that longed-for day 
when we shall welcome back the dissident Eastern Chris- 
tians to the True Fold. A better and fuller comprehen- 
sion of the Catholic Church is most pertinent to this re- 
turn. The Oriental Catholic Church occupies a position 
of note in the return of the separated Christians. -In 
matters of faith and morals it is one with the Catholic 
Church of the West, and in matters of ritual it is one 
with the Orthodox Church of the East. A thorough under- 
standing of the status of the Eastern Catholic Church 
will hasten to dispel the clouds of prejudice and mis- 
understanding and will clear the way for our separated 
brothers. Upon our ability to understand the Univer- 
sality and Catholicity of the Church of Christ depends 
the fulfillment of Our Lord’s prayer: ‘That they all may 
be one.’ ”’ 

The statement of the Rev. John Kellok, that in matters 
of ritual the Oriental Catholic Church is one with the 
Orthodox Church, is quite true. When last July I ex- 
amined the Nestorian Mass-book printed in England I 
found only three differences in three different prayers. 


. The other books of baptism, marriage, and funeral services 


are exactly the same as those of the Chaldean Catholic 
Church. The Nestorian Church has kept the Catholic 
books from the day of its separation from the Catholic 
Church until today. The same is true of the other Ortho- 
dox Churches. 

I heartily thank Rev. Dominique Dahane, Chaldean 
pastor of Paris, for permission graciously granted to 
translate the Chaldean Mass into English from his French 
edition; and I thank also Sister Mary Loyola Hayde of 
St. Xavier College, Chicago, who kindly acceded to my 
wish and translated very carefully into the English lan- 
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guage our Chaldean Mass. Her knowledge of French 
and her acquaintance with the Oriental liturgies qualified 
her for this work. 


Trusting that the Catholics of Chicago will come more 
and more in contact with the Oriental Churches and 
rites, according to the wish of the Holy Apostolic See, 
and that they will find this book useful when from time 
to time they attend the Chaldean Mass, I implore upon 
them all the blessings of our Lord and Saviour in the 
Holy Eucharist, greatest Mystery of our Faith, Mystery 
of Mysteries, and Sacrament of Sacraments 


FRANCIS THOMAY 


Pastor of St. Ephrem Catholic 
Chaldean Parish in Chicago 


Chicago, June 8, 1939 
Feast of Corpus Christi 
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TRANSLATOR'S PREFACE 


It is generally understood that the universal Church of 
Jesus Christ is composed of two principal branches — 
the Oriental and the Occidental — both under the su- 
preme jurisdiction of the Pope of Rome, vicar of Christ 
on earth. Of the Oriental Churches, the Chaldean is one 
of the oldest; its language, Chaldeo-Aramaic, was spoken 
by our Lord and His Apostles at the Last Supper. 

The Chaldean Church differs from the Latin Church 


only in rite and discipline; it has the same faith, the same 


system of morality, and the same sacraments. Pope Leo 
XIII, speaking of the variety of liturgies, said, Thus the 
Church manifests the strength of that life which never 
grows old; and we see shining with more magnificent 
beauty this Spouse of Christ, whom the wisdom of the 
Fathers recognized as symbolized in the words of David, 
‘The queen is seated at Thy right hand, in garments of 
gold, brilliant in variety.’ ” 

This translation was made at the request of the pastor 
of St. Ephrem Church, Chicago, Rev. Francis Thomay, 
who desires that his people may be able to follow the 
Mass of the venerable Chaldean liturgy in the language 
of the land of their adoption. 

May it also be useful to the faithful of the Roman 
rite who desire to assist at the Chaldean Mass. 


Sister Mary LoyoLa Haype, RSM 


Preface IS 


power that the primitive liturgies were elaborated and 

organized. l a ne 

PREFACE From the beginning, the ardent convictions o n) 
earliest period were expressed in formulas as precise an 
exact in doctrine, as they are eloquent in profound and 
sincere piety. They were condensed, so to speak, in 
well ordered masses around the fundamental and essen- 
tial consecrating rite of the "Fraction of Bread and the 
Blessing of the Chalice,” as around a center of attraction 
in order to reveal in it the illumination of secret energy. 
Indeed, among the monuments of Christian antiquity 

to which apologetics makes appeal, next to the Holy 

Scriptures, the primitive liturgies assume an importance 


Charged by the Saviour Himself at the Last Supper 
to reproduce, to continue, and to perpetuate the sacred 
act by which He had just established the New Covenant, 
the Apostles were firmly convinced of the profound, real, 
and objective significance of this rite; as well by the pow- 
er of the words which they had heard, as by the illum- 
ination of the Holy Spirit, who was soon to instruct them 


fully in all that the divine Master had taught and com- 
manded them. 


From the day of Pentecost it was their immediate, of the first rank. : i 
daily, and all-important task to convince in their turn the True conviction in all epochs declares itself in ae 
multitudes which, led by the Creative Spirit, drew near which cannot be mistaken. It is by these ie pena 
to the pulpit of their inspired teaching. It was their mis- that, besides the force of other testimony and the argu 
Sion to persuade these multitudes of the profound and ments of philosophy and historical science, —— d 
almost inconceivable mystery hidden under the veil of strengthened, proved, communicated, and prop . re ay 
the “Breaking of Bread and the Blessing of the Chalice,” from one generation to another in the perpetuity of tra 
to reveal to them the ineffable and sublime reality of it, | tion. he Chal- 
to recommend to them and to inculcate those holy con- The liturgy of the Holy Mass according et - ji 3 
victions, which would help them “to discern the Body dean rite reveals in strong relief and in a brilliant a 
and Blood of the Lord” in order that they might receive these beliefs of the primitive Church, Ji tong to the 
it, not for their judgment and condemnation, but that they Blessed Sacrament and to the Sacrifice of a ES : 
might draw therefrom at its Source supernatural life, and Established, organized, and drawn up by St. k = 
receive from it a promise and a pledge of eternal resur- the Apostle and his immediate disciples, in its setting mst 
rection. : its essential text, for the use of ae p and 

Witnesses of the miracles and charisms by which the ples, in the very language spoken f "in terms of the 
Holy Spirit confirmed the apostolic word in the liturgical z His Apostles, this liturgy re eee it was directly 
assemblies, the multitudes accepted the testimony of this first Judeo-Christian liturgy — ll their meaning, all 
word as that of truth itself. Indeed, sentiments, convic- derived, with their idiomatic forms, : ds “atl weakening, 
tions, and good works gushed forth from it, so to speak, their savor, and all lidir torce; sak Aek would have 
with a fervor, an enthusiasm, and a power of which the all loss of expres B9 9 gn Jata utterly foreign 
testimony of the innumerable martyrs’ faith in the first resulted from a een a etiuiest customs. For who- 
centuries can alone give the measure. to linguistic Alay tea and Christian Aramaic, the 

It is under the same inspiration of the Holy Spirit, in ever reads ae s according to ihe Chaldean rite: is 
the same fervor and enthusiasm, with the same force and ) ` liturgy of the holy Mas 
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allied to the most beautiful pages of the sacred Scriptures 
by its beauty, its power, its incontestable character of 
sincerity and of piety, as naive and simple as it is pro- 
found and ardent; and by the terms which, even materi- 
ally speaking, render an identical tone and awaken in the 
spirit the same impressions of sacred estheticism. 


The translation itself preserves everything of this 
grace, freshness, perfume, and sonority. It is a delight 
for the pious reader, when, engaged in the use of the 
admirable formulas in which the liturgical acts are clothed, 
he feels his soul insensibly attracted, penetrated, and 
flooded, as under the influence of a celestial harmony by 
the mystic emotion which invests the sacred phrase; and, 
little by little, he is elevated in lofty transports to the 
confines of ecstatic enthusiasm, when the liturgy attains 
the summits of the Consecration, of the Epiclesis, and of 
the Communion. 


That is why we believe we have performed a useful 
service in making this translation. Leaving to others 
learned commentaries and scholarly studies, we have 
sought solely edification and piety, in the hope and with 
the prayer that this voice of the past may fill priestly souls 
with the holy desire of a perfection approaching that of 
heroic times; that it may inspire them with a more pro- 
found comprehension and love of their sacred ministry; 
and that to the souls of the pious faithful it may bring 
the strengthening of their faith, the augmenting of their 
piety and devotion to the sacred mysteries, and the en- 
couraging of the more devout frequentation of them. 
Perhaps this humble effort may give to some privileged 
souls the grace to hear the divine call to the vocation par 
excellence, that of the priesthood and apostolate. 


Louis ALBIET 
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Au Historical Note 


The Chaldeans, or Arameans,’ natives of the country 
of Abraham, descendants of the ancient Babylonians and 
Assyrians, received, according to tradition, the light of the 
Gospel in the earliest ages of Christianity, at first from the 

agi-Kings, and afterward from St. Thomas the Apostle 
on his journey to India. The “Acts of the Apostles” * 
mention the inhabitants of Mesopotamia among the wit- 
nesses of Pentecost at Jerusalem. 

According to our traditions St. Thomas remained six 
years in Chaldea laboring successfully for the salvation 
of souls. After his departure for India, his apostolate was 
continud by one of the seventy-two disciples of our Sav- 
iour, St. Addai (Thaddeus), assisted by SS. Mari and 
Aggai. From its foundation the Chaldean Church was 
autocephalous. Its hierarchy took a precise and definite 
form in the fourth century at Seleucia-Ctesiphon, or Al- 

adain, situated on the Tigris River some miles from 
Bagdad.” The bishop of this see bore the name 
Catholicos,” 


1 . H 
Certain authors call them also Syro-Chaldeans, or Orien- 


tal Syrians, in order to distinguish the Syrians properly so 
called from the Jacobites. 
Acts 2:9, 
i i . e > H i } uins Í . 
Oday nothing of this city remains except the ruins of « 


vast palace of which the immense vault can still be seen. The 
“Tabs call it Tak-Kisra (Vault of Chosroès). The Mussul- 
ats venerate there the tomb of the barber of their prophet 
Mahomet. 

2 
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In the fifth century (424) a Council held at Seleucia- 
Ctesiphon confirmed the complete independence of the 
Chaldean Church. Later, Nestorianism, professed and 
propagated by the celebrated School of Edessa, brought 
about the rupture between the Orient and the Occident. 
In the third century most of the principal episcopal sees, 
such as Nisibe, Nineveh, Cahkar, Suze, Grandisapor, and 
Beith-Slok * were already founded. The kings of Persia, 
then masters of the country, were for a long time rather 
tolerant in their attitude toward the Christians; but, seeing 
with jealousy their attachment to Byzantium, and suspect- 
ing them of connivance with the hostile Roman Empire, 
began to persecute them bitterly. Then followed those 
massacres for the cause of Christ which gave the Church 
at least 3,000,000 martyrs. During this time writers of 
talent defended the Christian religion, so cruelly per- 
secuted. 


Monasticism arose early in the Chaldean Church. As 
time went on the number of those embracing the religious 
life increased. It was a time when convents were counted 
by hundreds, and monks by tens of thousands. Women 
also were eager to flee from the world and its vanities 
in order to seek Christian perfection in religious institu- 
tions. Marvelous examples of sanctity were given by 
these “Daughters of the Resurrection,” as they were 
called. St. Eugene, with his seventy-two disciples, is 
considered as the father of the monastic life of Chaldea. 

Unhappily, all this glory of so illustrious a past was 
soon to fade. Heresy, the chief work of the Evil Spirit, 
arising in the first third of the fifth century, demolished 
completely the beautiful edifice of this Church cemented 
by the blood of so many martyrs and crowned by so 
many works of virtue, of heroism, of sanctity, and of 
genius. The Orient soon found itself divided into two 
branches, the Eutychian and the Nestorian, both cut off 
from the trunk of the true Church. The Nestorians, ex- 


‘Today Kerkouk, an archbishopric, 
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pelled from the Roman Empire, took refuge in Persia and, 
in the sixth century, overran the whole Chaldean Church. 
The most violent propagators of the heresy were the 
former disciples of the School of Edessa, among others 
the fierce Barsauma. Having become archbishop of 
Nisibe, this misguided man did not hesitate to use any 
means, however impious, to propagate the false doctrine. 
He even caused, it is said, seven thousand seven hundred 
Catholics to be massacred, among them Babowi, the 
Catholicos of Seleucia-Ctesiphon. Far removed from 
the Occident, the Chaldeans could not resist this blow, 
and at the coming of Acan I (484-496) the schism was 
almost complete. The rôle of organizing the new Church, 
henceforth autocephalous, fell to Babai I (496-503). It 
had, from that time, its own legislation, its customs, and 
its councils. Before its decadence — the fatal lot of every 
separated Church — the Nestorian Church flourished for 
some centuries with a peculiar grandeur, and extended its 
ramifications and its influence afar. In the eighth and 
ninth centuries it attained the apogee of its religious 
greatness. The Arabic invasion aided for some time its 
successful rise.’ The patriarchs, having transferred their 
residence to Bagdad, had soon succeeded in gaining the 
esteem and confidence of the Caliphs Abassides who 
loved to surround themselves with Chaldean doctors and 
Savants. In this period, thanks to the active zeal of the 
Chaldean patriarchs and their army of missionaries, the 
Churches of India, China, Tartary, Arabia, Lyria, Mon- 
golia, Armenia, Cyprus, and Palestine were founded. To 
give an idea of the expansion of the Chaldeo-Nestorian 
Church, it is sufficient for one to say that its patriarch 
counted under his obedience eighty million of different 
races and nations, and more than two hundred and thirty 
bishops, of whom seventeen were metropolitans. On all 


* This explains how the author of the Koran, thanks to the 
Nestorian monks, knew certain truths of Christian doctrine 
mentioned in his book. 
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sides convents arose in which a multitude of monks 
divided their time between prayer in choir, meditation, 
and study. Literary activity was not less marvelous. No 
branch of science, sacred or profane, withheld its secrets 
from their theologians, philosophers, astronomers, geome- 
tricians, mathematicians, naturalists, historians, poets, and 
medical men. The books which they wrote would today 
fill entire libraries had not nine-tenths of them been de- 
stroyed by the invasions, the massacres, and the pillaging 
of which our country has never ceased to be the scene. 
The rare manuscripts which escaped the flames and 
destruction are jealously preserved in the patriarchate 
of Mosul at the convent of Our Lady of the Sowing at 
Alkoche.” Other manuscripts belong to private individuals 
or are found in various libraries of Europe: Paris, Rome, 
London, Berlin, Leipzig, etc. Some have been edited by 
various oriental savants, such as Monsignor Graffin, Mon- 
signor Nau, the Abbé Chabot, and especially the lamented 
paler Paul Bedjan, the Chaldean Lazarist. 

e germ of destruction which every heresy carri 
within itself soon worked havoc in the Chaldea Western 
Church. Its golden age gave place to an era of decadence 
and of disintegration. As early as the fourteenth century 
writers of merit were rare. The number of bishoprics 
diminished, and simony invaded the sanctuary. The 
patriarchal dignity, sold more than once to the highest 
bidder by caliphs, became hereditary at the end of the 
year 1450, and fell very often into unworthy hands — the 
recipients being incapable or too young. The patriarch 
Hares nepotism — that other ecclesiastica] wound, 
sister of simony — even to the point of reservj 
highest dignities for members of ‘his family ie a 
when the number of his relatives did not suffice for the 


e ° 

Alkoche of the Bible, the country of the prophet Nahum 
according to certain authors. This city of eight thousand 
inhabitants, all Chaldeans, except a Jewish guardian of the 
pretended tomb of Nahum, is about thirty-five kilometers 


north of Mosul. 
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positions, he preferred to leave the episcopal sees vacant 
rather than entrust them to anyone not of his own family. 
Thus, little by little, were neglected and later abandoned 
the remote Christian colonies, which had been gained by 
the zealous activity of the early missionaries. Finally most 
of the Churches, as those of China, India, Cyprus, and 


. Palestine, shook off the patriarchal yoke and broke all 


relations with the see of Bagdad. The Church of Cyprus 
finally embraced the Latin rite in which she perseveres 
even to this day. The downfall of the Arabian dynasties, 
the frequent invasions, the wars of the Tartars, the Mon- 
gols, and the Turks, an ever increasing ignorance, the 
abandonment of the monastic life, the apostasy imposed 
by the sword of the conquerors — all these hastened the 
ruin of this Church once so great and flourishing. And 
she would have continued on her downward course had 
she not turned her eyes to the Roman Church, the only 
source of life and light, the only ark of safety. The 
Church, always a compassionate mother, is ever ready 
to extend her hand to her children in distress, and to save 
them from the shipwreck which threatens to overwhelm 
them. 

The first attempts in favor of a union go back to the 
middle of the thirteenth century. Already at the sugges- 
tion of some Friar Preachers who had come to evangelize 
the Orient, Patriarch Sabr-Jesus V, in 1247, sent to Pope 
Innocent IV the monk Rabban Ara with a profession of 
faith and a letter in which, in his name and that of the 
whole nation, he petitioned union with the Holy Roman 
Church. In 1288, Yabalaha III made the same request 
to Nicholas IV. In 1304 a third application was made to 
Benedict XI. At the Council of Florence, during the pon- 
tificate of Eugene IV, Timothy of Tarsus, metropolitan 
of Cyprus, entered with all the people of his patriarchate 
into the Catholic Church. But after the death of Timothy 
and the occupation of Cyprus by the Turks, the Chaldeans 
of this island, being far removed from the central govern- 
ment, adopted definitely the Latin rite. 
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Because of the evils of the times and the difficulties of 
communication, the friendly relations between Rome and 
Bagdad were often broken. But one does not find an open 
rupture caused by the successors of Sabr-Jesus and Yaba- 
laha. The union, however, was increased from the middle 
of the sixteenth century, the time of the patriarch Sou- 
laka. Worn out by the abuses of the family Abouna 


d'Alkoche, sole depositary of the patriarchal dignity, and ° 


discouraged by the unworthy and despoti j 
Bar-Mama, part of the nation, led by the ee ed 
at Mosul in order to attempt to put an end to this sad 
State of affairs. The assembly decided to unite definite- 
ly with the Roman Church, and chose for patriarch the 
monk Simon, better known in history under the name 
of Soulaka. This monk was sent to Rome at the head 
of a deputation, carrying a profession of faith and let- 
ters in which the newly converted group besought 
Pope Julius III to receive them into the bosom of the 
Catholic Church, and to confirm the election of the 
monk Soulaka. Julius III received the delegation with 
joy and treated them with honor. He ordered th 
episcopal consecration to be given to the newly alesto 
by ih cardinal aes ae feenfe of April, 1553 
.- Jonn Lateran, he solemnly elevat d 
Soulaka to the patriarchal dignity under aama 
John, and conferred upon him the eileen io os 
Sees oo- Bimon VIII Soulaka was the most ardent 
a apos Trepegator of the Catholic Faith. He fixed 
Endowed with a brave and intrepi ; 
ployed every measure to maintain z food = aia 


at seeing himself denied b i 
1 Y part of i 
perescuted bitterly his saintly rival, = ‘finally = 


"Today Diarbékir. 
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means of costly presents, succeeded in wresting from 
the Turkish governor of Amadia the order for the im- 
prisonment and death of Soulaka. Union is rarely cement- 
ed without the shedding of blood, and so it seemed neces- 
sary that the holy” patriarch should pour out his blood 
for the cause of orthodoxy, and this only fifteen months 
after his return from the Eternal City (1555). Five bish- 
ops, consecrated by him, inheriting his zeal and activity, 
continued the work which he had begun. One of them, 
Ebed-Jesus, bishop of Gezirah, elected patriarch under 
the title of Ebed-Jesus IV, went to Rome in 1562. Here he 
renewed his profession of faith before Pope Pius IV, who 
confirmed his election. Before quitting Europe he was able 
to assist at the last session of the Council of Trent. Re- 
turning to the Orient, he judged it more prudent to trans- 
fer his residence to Seert, in order to escape the persecu- 
tion of his enemies. After twelve years of a glorious and 
fruitful patriarchate, he died in 1567 full of merit and 
good works. 

All went well up to 1662, when Simon XII died. His 
successors, for different motives —- among which must 
be mentioned the evil times, the distance from Rome, and 
personal ambition — broke with the Roman Church and 
re-established the hereditary rule of the patriarchate, fix- 
ing their residence at Kotchanes in the mountains of 
Kurdistan. This city remained, up to the Great War of 
1914-1918, the stronghold and holy city of Nestorianism.” 
At intervals there had been some more or less serious 
attempts at a return to Catholicism; of these the most im- 
portant was that of Joseph, bishop of Amida. Influenced 
by the Capuchin Fathers, this bishop abjured heresy in 
1672 despite the wrath of his patriarch, Elias VIII, who 
in revenge incited against him a terrible persecution, 


*The epithet “holy” is to be taken in a broad sense, 

*Later the Nestorian Patriarch chose Mosul for his resi- 
dence. But in September, 1933, for political reasons, he was 
forced to leave Iraq and to settle with his entourage at Cyprus 


through the help of British authorities, 


l 
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which more than once almost cost him his life. The 
patriarch himself came to Amida in order to triumph over 
the constancy of this intrepid confessor, However, all his 
efforts were in vain. Humiliated by this opposition, the 
patriarch Elias VIII deposed Joseph and placed at the 
head of the diocese of Amida a certain David. The Holy 
See, notified of these events, seized the Opportunity to 
name Joseph patriarch of the united Chaldeans with resi- 
dence at Amida. On May 20, 1681, Innocent XI confirmed 
Joseph I in his new charge. With Joseph I commenced 
a new patriarchal line which had the merit and the glory 
of remaining always faithful to the union. Many Nes- 
torians, touched by grace and edified by the virtuous 
example of the new patriarch abjured their errors and 
ranged themselves under his banner. After fourteen 
years, worn out by labor and trouble more than by the 
weight of years, Joseph resigned and retired to Rome, 
where he died in 1707, He was buried in the Church of 


him on the patriarchal throne during the next one hundred 
and forty-seven years (1681-1828). They were all illus- 
trious men who served the cause of the Church and of 
the nation with intelligent and unwearied zeal. Joseph II 
im particular, signalized himself by his numerous apolo- 
getical writings. He purified the liturgical books from 
Nestorian errors, and borrowed from the Roman Church 
various rites, customs, feasts, and ceremonies. Under the 
Praon of Joseph van missal and a book of Gospels 
re printed at Rome. Having resi i i 
he died in the Eternal City. ee patiarchate, 


Under the patriarchate of Joseph V, Bishop John Hor- 


mez, the last descendant of the 
i patriarchs of Alkoche, 
having abjured Nestorianism, was appointed by the Holy 


between two claimants to the i 

we Patriarchal see. The na- 
tion was divided into two hostile parties: the Johnites and 
the Josephites. This regrettable schism, which lasted 
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fifty years, did much harm to the nation. At the death 
of Joseph V (1828), Pope Leo XII, wishing to put an end 
to this lamentable state of affairs, suppressed the patriar- 
chate of Amida and created that of Mosul. To this patri- 
archal see he appointed John Hormez. 


Pius VIII, by a decree of July 5, 1830, confirmed the 
newly elected, declaring him the only patriarch of the 
Chaldeans and giving him the title of Patriarch of Baby- 
lon. This title was to be henceforth that of all his suc- 
cessors, who were to reside at Mosul. John Hormez 
VIII persevered in the union, and to him is due the 
return of the dioceses of Kerkouk, Zakho, Amadia, and 
Akra. His administration was successful and peaceful. 
His death, which occurred at Bagdad on the sixth of 
August, 1838, put an end to the baneful custom of 
hereditary succession. Henceforth the patriarch was to 
be elected by the synod of bishops, and to be confirmed 
by the Holy See. 

Since that time the Chaldean nation has had five 
patriarchs; Nicholas I Zaia, Joseph VI Audo, Elias XII 
Abbolyonan, George Ebed-Jesus Khayatt, and His Bea- 
titude Monsignor Joseph-Emmanuel II Thomas, the pres- 
ent patriarch. This patriarch, now eighty-seven years old, 
has occupied the patriarchal throne since 1900. In 1902, 
appointed by Pope Leo XIII as apostolic delegate to the 
Nestorians, he carried on Catholic propaganda among 
his separated brethren. The result of this has been 
most consoling. Two bishops, many priests, and about 
twenty thousand people embraced Catholicism. In this 
number there were many members of the Nestorian 
patriarchal family, including a bishop. Had it not been 
for the Great War which destroyed so many dioceses 
and missions, the greater part of the Nestorians, if not 
all of them, would today be Catholics. The war brought 
to the Chaldeans other misfortunes not less lamentable. 
The massacres, famine, and epidemics — inevitable ac- 
companiments of warfare — have reduced our dioceses, 
once so flourishing, to a heap of mins. Four bishops, 
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dozens of priests, and about sixty thousand Catholic 
Chaldeans were put to death, martyrs to their faith, 
as were so many of their ancestors in ancient times. 
Today of the twelve dioceses which we possessed be- 
fore the war, but seven remain, two of them dioceses 
only in name.” As to our Nestorian brethren, obliged 
to defend themselves unaided against the Turkish armies 
and the hordes of the Kurds, they have been, after four 
years of heroic struggle, practically decimated by all 
sorts of misfortune. Their number, estimated at about 
300,000 before the war, has been reduced about four- 
fifths. They have been dispersed here and there, form- 
ing groups more or less compact, but without any real 
connection. The movement towards conversion has 
been arrested by motives more or less political. This is 
a very delicate subject; and it is best to pass over it in 
silence. 


The Chaldeans of Persia have had to undergo the same 
sort of persecution. But since that time some of those 
who had been able to escape the massacres have re- 
turned, and lately a bishop has been given them to pre- 
side over the two ruined dioceses of Ourmiah and of 
Salmas. 

May God, through the merits of so many martyrs, 
guard what remains of the unfortunate Chaldean Church 
and hasten the day when all the Nestorians, having re- 
turned to the faith of their fathers, will form with us but 
one fold in the bosom of the Roman Catholic Church, 
the one true Church founded by our Lord Jesus Christ. 
I beg the same blessing for our separated brethren, with- 


" The patriarchal diocese comprising Mosul, Bagdad, and 
Bassorah with their dependencies. On this diocese depend also 
the communities of Egypt, Syria, and Armenia. Then there 
are the dioceses of Kerkouk, Zakho, Amadia, Mardin, and 
Diarbékir ; the last two very much reduced, and the second 
not a bishopric since the death of its bishop a few years ago. 
In Persia, besides the diocese of Sena, there are the dioceses of 
Ourmiah and of Salmas, united last year into one diocese. 
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out distinction of rite or of race. Indeed, one must admit 
that what has ruined the Churches of the Orient are the 
schisms and heresies, on account of which the justice of 
God has so often chastised us. A truce then, henceforth, 
to the wretched rivalry and quarrels regarding rites and 
languages. Let us lift our eyes higher, and through the 
mass of details before us see only the general good. 
Union is the more necessary for us because our number 
has been so much reduced. Let us, then, unite in the 
true Faith — it will illuminate us; in holy Hope — it will 
sustain us; and in brotherly Charity — it will re-animate 
and fortify us. Let us stand together and show ourselves 
veritable brothers having for our Father the same God, 
and for our Mother the same Church. It is at this price 
only that we shall grow more strong and recover, in part 
at least, our former glory. 

Before closing this little historical sketch, I would add 
a word on the Chaldean Church of India. Besides the 
sixty thousand Chaldean Catholics who belong to the 
patriarchate of Babylon, there exists on the coasts of Mala- 
bar a strong contingent of Catholics who have maintained 
the Chaldean rite and liturgy despite some innovations 
introduced by the times. Since the sixteenth century ™ 
the Church of Malabar has been dependent directly upon 
the Holy See, and has no longer any relationship with 
the Chaldean Patriarch. After having been long admin- 
istered by the Latin vicars apostolic, the inhabitants of 
Malabar were granted July 26, 1896, by Pope Leo XIII 


‘three vicariates apostolic intrusted to native bishops. On 


August 29, 1911, Pope Pius X re-established for the South 
the ancient vicariate of Kottayam. Finally on December 
21, 1923, His Holiness Pius XI erected the ecclesiastical 
province of Ernaculum comprising an archbishopric (Er- 
naculum ), and three bishoprics: Changanacherry, Kotta- 
yam, and Trichur. These four dioceses comprise about 
900,000 faithful Catholics, and more than 3,000,000 Hindus 
and Mussulmans. The Chaldean Church of Malabar is 


“In 1599 when the famous synod of Diamper was held. 
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very flourishing. It contains more than five hundred 
native priests, an order of religious tertiaries, regulars of 
Carmel, and four religious orders of women. It supports 
more than five hundred churches and chapels, four junior 
seminaries, four grand seminaries, three orphanages, and 
at least eae hundred schools of which seven are col- 
eges, and ten are high schools. Its man rintin 
establishments issue yearly valuable books naa pertodl. 
cals. These data give some idea of the vitality of this 
Christianity so interesting from many points of view. 
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Liturgical Sketch 


The Chaldean liturgy is without doubt one of the 
most attractive because it is very ancient, and therefore 
very venerable. 

If it is little known in the Occident, it is because the 
Chaldeans have neglected until now to make it known. 
But, in justification of their seeming negligence, one must 
remember that, not having any of their churches in 
Europe, they lacked the opportunity to make themselves 
known to the occidental world, and to exhibit the beauties 
of their ancient liturgy. To my knowledge only one 
translation of the Chaldean Mass has been made, and that 
in Latin, by Prince Maximilian of Saxe, a German Catholic 
priest. The eminent author is to be congratulated on his 
translation, but his work is unsatisfactory in the sense 
that it was destined for the very limited number of learned 
people. Surely for the mass of the faithful, what is neces- 
sary is a work adapted to the common people, that is, a 
translation in the vernacular with a brief but exact expla- 
nation of the rubrics. This is the work that I have under- 
taken. It is far from perfect, but it is a beginning. The 
essential thing at the present time is to give to the occi- 
dental people an introduction to this liturgy so full of 
charm, of simplicity, and of unction. 

The Chaldean Church makes use of three liturgies, or 
Masses, called the “First Mass,” or the Mass of the Apos- 
tles; the “Second Mass,” or Mass of St. John Chrysostom; 
and the "Third Mass,” or Mass of Theodore of Mopsues- 








30 Liturgy of the Holy Mass 


tia. The first is the most important, because it is the most 
ancient and the most often used, the other two being 
borrowed Masses. This Mass is attributed to SS. Addai 
(Thaddeus) and Mari, apostles of Chaldea. The centuries 
have produced in it some modifications, but they are 
not very numerous, so that this may be said to have been 
preserved almost intact in le fond et la forme. This is 
the Mass that is generally celebrated in private. The 
other two are used only for solemn Masses on certain 
feasts or at special seasons of the year. Thus the second 
Mass is celebrated from Advent to Easter, and the third, 
only five times a year: on the first day of the Epiphany 
Season, on the feast of St. John the Baptist, on the Com- 
memoration of the holy Doctors of the Greek Church, 
So Wednesday of the fast of the Ninevites, and on 

oly Thursday. In simple or low Masses the prayers 
vary scarcely at all, the Proper of the Sundays and feasts 
being reserved solely for high Masses. 


I 
SACRED ORNAMENTS AND ALTAR BREADS 


The sacred ornaments are identi i j 
; cal with those in use 
= ne Latin Church except that the chasuble is replaced 
bY the cape, or pluvial — with or without a hood — and 
instead of the maniple two cuffs are worn. 

For altar breads, the Chaldean Church has always 


the making of altar breads, these hosts have the same 


f s 
eet as the Latin hosts. The only difference lies in the 


II 
THE SACRAMENTS 


l. Baptism. — The c í i 
j sremony of banticm is modeled 
on that of the Mass. Th- Pater noster, various psa’ms, 


antiphons, and collects are reci 
ons, C ecited; then the Trisagion 
the Epistle, and the Gospel are chanted. Next the leni 
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recites the prayer of the imposition of hands, and after it 
an antiphon and the Credo. The priest then blesses the 
oil, to which he adds a few drops of the oil of catechu- 
mens. Next he blesses the baptismal water. Baptism 
is administered by immersion and by ablution. The priest 
places the infant in the baptismal font, supporting it with 
his left hand, while in the hollow of his right hand he 
takes up water from the font three times, and each time 
pours it on the head of the infant, pronouncing at the same 
time the sacramental words. 

2. Confirmation. — This sacrament is administered 
to the infant immediately after baptism by the priest who 
has administered the baptism. 


3. Penance. — Of this sacrament nothing particular 
need be said. Confession is made as in the Latin rite. 
4. Eucharist. — This sacrament is administered to the 


faithful under the form of bread alone,’ except at the Mass 
on Holy Thursday, when the priests who do not celebrate 
the Mass communicate under the two species. 

5. Holy Orders. — This sacrament consists of five 
degrees, two minor and three major. The two minor 
degrees are those of lector and subdeacon. The major 
orders are those of deacon, priest, and bishop. 

6 and 7. Matrimony and Extreme Unction. — These 
two sacraments present no peculiarities which could make 
them the object of special mention in a work of this kind. 
Only the rite of their administration differs. 


II 
FAST AND ABSTINENCE 


In the Chaldean Church, the fast consists in taking no 
food from midnight until noon next day. Formerly only 
a single repast was taken, and that at sunset. The law 


‘And not under two species, as R. P. R. Janin wrote in his 
book; Les Églises Orientales et les Rites Orientaux, p. 493. 
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of abstinence prohibits not only the use of meat but even 
of such foods as eggs, butter, milk, cheese, etc. Today, 
especially since the Great War, the use of these foods has 
been permitted almost everywhere. 


The fast and abstinence must be kept on Monday, 
Tuesday, and Wednesday of the third week preceding 
Lent. This is called the fast of Nineveh. This fast is 
strictly observed. It recalls the penance which the Nine- 
vites performed after the preaching of Jonas, and it also 
commemorates the cessation of a plague, which some 
centuries ago raged in our country. oon 

An angel, so the story goes, appeared and said: "Fast, 
and you shall be spared.” The people did penance, and 
from the first day the scourge began to abate. On Friday 
all the faithful went to the churches where they sanctified 
themselves by assistance at the holy sacrifice of the Mass 
and by the reception of the sacraments. On this day the 
plague ceased completely. It is, then, an act of gratitude, 
as well as of penance, that the Chaldean Church intended 
in instituting the fast of Nineveh. 

During these three days the churches are always 
crowded with people. Besides the ordinary Office, the 
choir up to midday chants psalms, hymns, lections, 
and prayers — all full of unction and the spirit of penance. 
These prayers are terminated by the holy sacrifice of the 
Mass. The communions on these days are as numerous 
as on Holy Thursday.. 

The fast and abstinence are equally binding in Lent, 
which begins on the Monday preceding Ash Wednesday 
and ends on Easter eve. During all this time the use 
of meat is forbidden, even on Sundays. However, the 
fast Properly so called is not observed on Saturdays — 
except Holy Saturday — nor on Sundays and feastdays 
of precept — St. Joseph and the Annunciation. 

Bhat ence without fast, is prescribed for all Wed- 
nesdays and Fridays of the year, with the exception of 
the following: between Christmas and Epiphany, the week 
which precedes Lent, in paschal time, two days before 
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the feast of SS. Peter and Paul, and five days before the 
Assumption. This is known as the abstinence of Christ- 


Exceptions: The use of meat is permitted on all 
Wednesdays or Fridays on which a feast of precept is 
This dispensation is granted also on the 
feast of the Sacred Heart, although this feast is not of 


Formerly the days of fast and abstinence were very 
The Nestorians have preserved others be- 


IV 
THE ECCLESIASTICAL CALENDAR 
The Chaldean Church follows the Gregorian Calendar. 
The liturgical year commences on the first Sunday of 
Advent (the fourth Sunday before Christmas). It is 


divided into ten periods each consisting of a certain num- 
ber of weeks. These are: 


Advent — 4 weeks 

Epiphany — 5-9 weeks, according to the date of Easter 
Lent — 7 weeks 

Easter — 7 weeks 

The Apostles — 6 weeks, beginning at Pentecost 
Summer — 7 weeks 

Elias — 3 weeks 

The Cross — 4 weeks 

Moses — 2-4 weeks 

Dedication — 4 weeks 


The following is the Calendar of our feasts. The Office 
is almost always that of the feria. 
3 
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THE CALENDAR OF FEASTS?’ 


December 4 — St. Barbara 

December 6 — St. Nicholas 

December 8 — Immaculate Conception? * (Feast of 
precept ) 

December 25 — Nativity of Our Lord (Feast of precept) 

December 26 — Congratulation of the Blessed Virgin ‘ 
(Feast of precept) 

December 27 — Massacre of the Holy Innocents (A 
holiday in some places) 

January 1 — The Circumcision of Our Lord * (Feast of 
precept ) 

January 6 — Epiphany * 

January 7 — St. John Baptist (Feast of precept) 

February 2 — Presentation of Our Lord * (Feast of 
precept. 

March 9 — Commemoration of the Forty Martyrs of 
Sebaste (Feast of precept) 


* By feast, liturgically speaking, the Chaldean Church un- 
derstands the grand solemnities celebrating the mysteries of the 
Holy Trinity and of our Lord. However, in current usage, 
this term is extended to mean any feast of precept. 

"This sign * following certain feasts indicates that they are 
of recent origin in the Chaldean Church. 

“This feast has a peculiarly Oriental character. In the 
Orient when a woman has given birth to a child, all her rela- 
tives, friends, and neighbors come to congratulate her, saying: 

Thanks be to God for your happy delivery.” This is the 
meaning of the feast. 

"The Chaldean Church celebrates on this feast, besides the 
adoration of the Magi, the mystery of the Baptism of our 

rd. 

“Commonly called, Feast of the Aged Simeon, On this day 
all the faithful carry lighted candles at the Gospel. These 
candles are taken to their homes and preserved reverently 
in the principal room of the house. 
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March 19 — St. Joseph * 
March 25 — Annunciation * 


March 23 or April 24 — St. George, Martyr (Feast of 
precept in some places) 


May 1 — Commemoration of St. Simonie and her chil- 
dren (Feast of precept in some places) 

May 15 — Our Lady, Guardian of the Sowing (Feast of 
precept in some places) 

June 21 — Visitation of the Blessed Virgin to St. Eliza- 
beth * 

June 29 — SS. Peter and Paul, Apostles (Feast of pre- 
cept ) 

July 2 — St. Thomas the Apostle 

July 15 — Commemoration of SS. Cyriac and Judith, his 
mother, martyrs * 

August 6 — Transfiguration (Feast of precept) 

August 15 — Assumption 

September 8 — Nativity of the Blessed Virgin * (Feast 
of precept in some places) 

September 14 — Exaltation of the Holy Cross (Feast of 
precept ) 

September 25 — Commemoration of St. Péthion, Martyr’ 

November 27 — Commemoration of St. James l'Intercis, 
martyr 


Remark. — The patronal feast of a church is of precept 
for the faithful of that church. 


MOVABLE FEASTS 


All Fridays of the time of Epiphany are devoted to the 
commemoration of the following saints: 
First Friday: SS. Peter and Paul 


"In some places this commemoration is held on the third 
Monday after Easter. 
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Second Friday: The four Evangelists 

Third Friday: St. Stephen, protomartyr * 

Fourth Friday: The holy Doctors of the Greek Church 

Fifth Friday: The holy Doctors of the Chaldean and Latin 
Churches (St. Ephrem and others) 

Sixth Friday: St. Eugene, father of the religious life in 
Chaldea, or the local Patron 

Seventh Friday: The last Friday before Lent: commemora- 
tion of the dead 

Sixth Friday of Lent: Friday of Lazarus, or the commemo- 
ration of his resurrection 

The last Sunday of Lent: Palm Sunday 

Easter: (in some places even the third day after Easter 
is of precept) 

First Friday after Easter: Friday of the confessors or the 
feast of all saints (of precept in some places ) 

Monday of the third week after Easter: St. Péthion, martyr 
Cin some places October 25) 

Fifth Sunday after Easter:commemoration of the Apostle 
St. Addai (St. Jude Thaddeus) 

Thursday after Ascension (40 days after Easter): Feast 
of precept 

Tenth day after the Ascension: Pentecost 

The First Friday after Pentecost, called Golden Friday, 
is the commemoration of the first miracle performed 
by SS. Peter and John before the Golden Gate 

Second Thursday of the Apostles (10 days after Pente- 
cost): Corpus Christi. Feast of precept 

Third Friday of the Apostles (8 days after Corpus 
Christi): Sacred Heart of Jesus 


*In the archdiocese of Mosul, St. Stephen’s feast is cele- 
brated on the third day after Epiphany, Until lately this feast 
was of precept. 
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Fifth Friday of the Apostles: St. Damian and the other 
saints who were popes of Rome 

Seventh Friday of the Apostles: the 72 disciples of our 
Lord ° 

First Sunday of Summer: the 12 Apostles 

First Friday of Summer: St. James of Nisibe 

Second Friday of Summer: St. Mari 

Sixth Friday of Summer: the Patriarch St. Simeon Bar- 
Sabbai and his companions, martyrs’ 

Seventh Friday of Summer: St. Kardagh, martyr 

First Friday of Elias: SS. Papa, Simon, Shahdost, and 
Barbaichmin, patriarchs and martyrs 

Seventh Friday of Elias: St. Elias, the prophet 

First Friday of the Dedication: Commemoration of St. 
Eugene and his companions 


V 
THE DIVINE OFFICE 


In general, in all parish churches the Holy Office is 
chanted in choir. The Office is always that of the feria 
except for the feastdays or the commemorations indicated 
in the calendar above. The Office of the week is com- 
posed of four parts: the Office of the night (Lilia), the 
strophes of Mawtwa, the Office of Matins (Sapra), and 
Vespers (Ramcha)." The first three parts are chanted in 
the morning béfore the parish Mass; Vespers is chanted 
about an hour and a half before sunset. The night Office 
is composed almost exclusively of psalms. For this pur- 


"On the martyrdom of St. Simeon and his companions 
read the beautiful drama in five acts written by Mme Jeanne 
Gazala Bey (Guy d’Aveline) : “Le Martyre de St. Simeon Bar 
Sabbai,” ches Pièrre Prat, Villedieu (Vaucluse), 1931. 

* The Antonine monks have added to the ordinary Office the 
Little Hours and Compline, which they borrowed from the 
Maronites, 
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pose the entire Psalter is divided into six parts for the 
six ferial days of the week. This does not prevent many 
psalms from being repeated in other parts of the Office. 
When the psalmody of the “Lilia” is finished, the choir, 
seated, chants alternately the strophes of “Mawtwa,” which 
are rather long. This chant is terminated by the invoca- 
tions of “Karouzoutha,” which a cleric recites in the mid- 
dle of the choir. To each of these invocations all the 
assistants, standing, respond: “Lord, have mercy on us.” 


The “Karouzoutha,”’ very numerous and varied in the 
Chaldean liturgy, consist of a series of supplications for 
the necessities of the Church, the pope, the patriarch, the 
bishops, the clergy, and the faithful. They correspond to 
the Byzantine Ectenes. The prayer of ‘Sapra” is com- 
posed of some psalms, motets, collects, antiphons, and, 
finally, of the hymn of the martyrs, which varies daily. 
The prayers of Vespers are also a collection of psalms, 
antiphons of the day, invocations, and hymns. They are 
terminated on ferias with the hymn of the martyrs. 

On Sundays and feastdays the Office is longer than 
usual. It contains in the morning, between "Mawtwa” 
and “Sapra,” another part called “Kala d'Chahra,” or 
Chant of Dawn. In Lent, the Office is of extreme length, 
especially in the first, third, and last weeks, and on all 
Fridays. It consists of many other Hours which are re- 
Si at Se ee times during the day. 

we have said, the psalms occupy an j 

place in the Divine Office. When not eile? tee ace 
recited alternately by two clerics. However, the division 
of the verses is not the same as in the Latin Church; 
ger ra they an very short. 

other peculiarity is the following: a - 
deans every sacred function — Mass, fas Office ee 
tration of the sacraments, etc. — begins and sada with 
the Pater noster. The Trisagion is also very frequently 
used. Of the final prayers which terminate every Office 
each of the priests present, in the order of seniority in 
the priesthood, recites a special one. Then the leader of 
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the choir stands before the sanctuary, facing the people, 
and recites the “Houtama,” that is, the conclusion, os 
final benediction, after which the kiss of peace is given. 


VI 
LITURGICAL LANGUAGE 


The Chaldean liturgy uses the Chaldean or Aramaic 
language. This language, sister of the ancient Assyrian, 
the Hebrew, and the Arabic, is a purely Semitic language, 
and, as most of the Oriental languages, is read from right 
to left. The Jews on their return from Babylon introduced 
it into Palestine, where for a long time it was spoken to 
the exclusion of every other tongue. The Hebrew was 
used exclusively by the rabbis and other interpreters of 
the law. In order that the Scriptures might be read io 


"The Arameans occupied the territory bounded on the north 
by Armenia, on the west by Taurus, Armanus, Oronte, Leontes, 
and Palestine, on the south by the Arabian Desert, on the east 
by Babylon and Assyria. About one thousand years before the 
Christian era they had flourishing kingdoms at Tsoba and at 
Damascus, 

In the fourteenth century before Christ, the Aramean lan- 
guage, spoken by the nomadic tribes of the desert west of the 
Euphrates, and propagated by their wanderings, developed into 
two groups of dialects: the oriental Aramean in Babylonia and 
Mesopotamia; and the occidental Aramean in Asia Minor, Syria, 
Palestine, Arabia, and Egypt. These two groups are distin- 
guished by philological differences. To the first group belong 
the Syriac, the Mandean, and the language of the Talmud of 
Babylon; to the second belong the biblical Aramaic, the Jew- 
ish dialects, the Christo-Palestinian, the Samaritan, the Palmy 
renian, and the Nabatean. 

Today at Maloula, north of Damascus and in its environs, 
a population of about fifteen hundred speak the occidental Neo- 
Aramaic. This language includes many dialects in the region 
of Mardin, Nisibe, and in Turkish and Persian Kurdistan, The 
dialect of Ourmiah is becoming a literary dialect under the 
influence of the French Lazarists and the American Protestant 
missionaries, 
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the people, they had to be translated into Aramaic. Be- 

sides its intrinsic merits, the Aramaic language has had 

the great honor of being sanctified by the lips of the Son 

of God, of the Blessed Virgin, and of the Apostles. It is i 
in this language that the Gospel was first preached and 
that the first Mass was celebrated at the Last Supper by 
our divine Saviour on the eve of His passion and death. 
Various sacred books, such as the Prophecies of Daniel, 
the Gospel of St. Matthew — not to speak of the Targums 
— have been translated into Aramaic. Later, Chaldean 
literature was enriched by many works as valuable as 
they are numerous. Besides being the language of the 
Incarnate Word, the Aramaic language was that of Aphra- 
at, of St. Ephrem, of St. James of Nisibe, of Narsai, and of 
many other celebrated doctors and writers. The Syrians 
and the Maronites, who use this language, call it Syriac. 
The only difference between the Syriac and the Chaldean 
or Aramaic, properly so called, consists in the pronuncia- 
tion of certain letters and the form of certain characters 
of the alphabet. Both these differences have been intro- 
duced by the Jacobites of Mount Tour, in order that they 
may be distinguished from the Nestorians, whom they 
hate intensely. 

Literary Chaldean, such as is employed in the liturgy, 
is not spoken today. The language which is spoken by 
certain Christian groups of Mesopotamia, of Persia, and of 
Kurdistan (Chaldeans, Nestorians, Syrians, Jacobites, and 
even Jews, such as those of Zakho) is only a Chaldean 
dialect in which numerous Arabic, Persian, Turkish, and 
Kurdish terms have entered because of location and en- à 
vironment. This dialect varies according to the regions, 
but it is very remarkable that even the Syrians and 
Jacobites employ the Chaldean pronunciation in speak- 
ing it. 
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The priest, after a suitable preparation, goes to the 
sacristy where he washes his hands saying: 


“Grant, O Lord, to my hands the power to efface every 
stain, so that I may be able to serve Thee without blemish 
of body or soul. Father, Son, and Holy Ghost.” 


Placing the amice on his head: 


“Place, O Lord, on my head the helmet of salvation, 
so that I may be able to repulse the assaults of the demon. 
Father, Son, and Holy Ghost.” 


Vesting himself in the alb: 


“Purify me, O Lord, and purify my heart, so that, 
washed in the blood of the Lamb, I may rejoice in eternal 
bliss. Father, Son and Holy Ghost.” 


Girding himself with the cincture: 


“Gird me, O Lord, with the cincture of purity, and 
extinguish in me the fire of concupiscence, so that in me 
may dwell the virtues of continence and chastity. Father, 
Son, and Holy Ghost.” 


Putting on the cuffs, which take the place of the 
maniple: 
"May I merit, O Lord, to carry the maniple of tears 


and of sorrow, so that I may receive with joy the reward 
of my labor. Father, Son, and Holy Ghost." 
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Taking the stole: 


"O Lord, who hast said, ‘My yoke is sweet and M 
burden light,’ render me worthy to be able to carry it, 
ao mard may merit Thy grace. Father, Son, and Holy 

ost. 


Putting on the cope, or pluvial: 
Give to me, O Lord, the robe of immortality, which 


the sin of the first man made me lose, and permit that, 


despite my unworthiness, I may approach Thy holy mys- 


teri i i 
eens SO merit eternal bliss. Father, Son, and Holy 


THE FIRST MASS, OR MASS OF THE APOSTLES 
Composed by SS. Addai and Mari, Apostles of the Orient 


I 
INTRODUCTION 


Mass of the Catechumens 


Having put on the sacred vestment i 

; s, the priest takes the 
chalice, the paten, and their accessories, and, preceded by 
the server, goes to the altar where he is to celebrate, and 
makes a genuflection saying: 


“I approach to the altar of God, of the God who renews 
my youth. I have penetrated into Thy abode and pros- 
trated myself before Thy throne, O merciful Lord, pardon 
me my sins and my iniquities.” 


Having ascended the altar, he places on the corporal 
the chalice and the paten; the paten holding the hon on 
his right, and the chalice covered by purificator and pall 
on his left. The veil of the chalice he lays to one side. 
Then he descends to the foot of the altar, makes a pro- 


i E PE À : 
SE aaiupHon and, making the Sign of the Cross, 
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The Celebrant: 

"In the name of the Father, and of the Son, and of 
the Holy Ghost. Glory be to God in the highest heavens 
(three times), and on earth peace and hope to men, for- 
ever and ever.” 


The Choir.’ 

“Amen, bless, O Lord. Our Father who art in heaven, 
hallowed be Thy name, Thy kingdom come. Holy, holy, 
Thou art holy, O our Father who art in heaven. The 
heaven and earth are full of Thy glory. Angels and men 
repeat: Holy, holy, Thou art holy. 

“Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name, 
Thy kingdom come; Thy will be done on earth as it is 
in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive 
us our trespasses, as we forgive those who have tres- 
passed against us; and lead us not into temptation, but 
deliver us from the Evil One; for Thine is the kingdom, 
the power, and the glory, for ever and ever. Amen.” 


The Celebrant: 
"Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Ghost.” 


The Choir: 

“From the beginning and even to all eternity; Amen 
and Amen. Our Father who art in heaven, hallowed be 
Thy name, Thy kingdom come. Holy, holy, Thou art 
holy, O our Father who art in heaven. The heaven and 


' the earth are full of Thy glory. Angels and men repeat: 


Holy, holy, Thou art holy. Let us pray. May peace be 
with us.” 


* Or the server in simple or low Masses. At solemn Masses 
all the sacred ministers (deacons and subdeacons) and the 
chanters arrange themselves in two choirs in the sanctuary. The 
priest stands alone at the altar. The bishop, however, is assisted 
by two priests who perform the functions of deacon and sub- 
deacon respectively. 
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PRAYER BEFORE THE PSALMS 
Prayer for Sundays and Feast Days 


The Celebrant: 


“Fortify, O our Lord and ou 

j r God, our weakn 

eed pee leat NE may be able to celebrate he hake 

i e been granted to us for th 
and redemption of our miser abioan i 
able nat 
mercy of Thy well-beloved Son, O She an w 
The Choir: 


“Amen.” 


Prayer for Great Solemnities 
The Celebrant: 


“Fortify, O our Lord and o 

: A i ur God, those who beli 

ae ae eat speared to the truth and profess thaspine 

eee ey may celebrate worthily th 

sanct mysteries, sanctifiers of thei Pe, noe 

they serve Thee as is fitti eae and bodies, May 
x , their heart d 

from all stain and all a aano souls-pure 

houghts d 

bless Thee unceasinq] crean thoughts, and may they 

ay gly for the salvati ee 

finite mercy Thou hast pro peat Cees BAY, m- 

Father, Son, and Holy Gee for them, O Lord of all, 


The Choir: 
“Amen.” 


The prayer bein 
g ended, the celebrant int 
ae vane of the psalms (ordinarily three) for ibo, a 
aie T p Soe ike up and finish. Towards the end 
oe . the celebrant ascends to the altar and 
“Alleluia, alleluia, alleluia!” 
The Choir: 


Let us pray. May peace be with us.” 


On ferial da : 
following sacha the celebrant recites the prayer and the 





Liturgy of the Mass of the Apostles 47 


Prayer: 

"May the adorable and blessed name of Thy glorious 
Trinity be adored, honored, exalted, confessed, and blessed 
in heaven and on earth and at all times, O Lord of all, 
Father, Son, and Holy Ghost.” 

The Server: 

“Amen.” 

The Celebrant: (Psalm 14) * 

"Lord, who is he that shall dwell in Thy tabernacle, 
and who shall repose on Thy holy mountain?” 

Antiphon: 

“Lord, grant that I may stand before Thy altar with 


purity of intention.” 
“Lord, who is he that shall dwell in Thy tabernacle, 


and who shall repose on Thy holy mountain?” 

The Server: 

"He who walks in innocence and practices justice; k2 
who speaks the truth in his heart, and does not use deceit 
in his words.” 

The Celebrant: 

"He who does no evil to his neighbor, and accepts no 
bribes against him.” 

The Server: 

“He before whom the wicked are accounted for naught, 
but who honors those who fear the Lord.” 

The Celebrant: 

"He who takes an oath to his brother, and does not 
break it; he who does not practice usury.” 

The Server: 

"And does not accept a bribe against the innocent. The 
man who conducts himself thus is just, and nothing can 


ever disturb him.” 


? According to the Syriac version, or “Pshitta.” 
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The Celebrant (Psalm 150): 


“Praise God in His sanctuary! Praise Him in the 
abode of His power.” 


The Server: 


“Praise Him for His mighty deeds! Praise Him accord- 
ing to the immensity of His greatness.” 


The Celebrant: 


“Praise Him with sound of trumpet! Praise Him on 
harps and lyres.” 


The Server: 


“Praise Him with the sound of tambourines and tam~ 
bours! Praise Him with the sound of harmonious harps.” 


The Celebrant: 


“Praise Him with sonorous cymbals. Praise Him with 
the voice and with clapping of hands.” 


The Server: 
“May every creature praise the Lord.” 
The Celebrant (Psalm 116): 
“All ye nations, praise the Lord; all ye people, praise 


The Server: 


“Because His mercy is confirmed on us; truly He is the 
Lord forever.” 


The Celebrant: 


“Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy 
Ghost, from the beginning. even to endless ages.” 


Antiphon: 


“Lord, grant that I may stand bef 
ot mienton “ Y efore Thy altar in purity 


The Server: 


“Lord, who is he that shall dwell in Thy tabernacle, 
and who shall repose on thy holy mountain?” 
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Antiphon: 
"How beautiful and glorious is Thy house, O Lord, sanc- 


ə tifier of all!” 


"May peace be with us.” 


PRAYER BEFORE THE ANTIPHON OF THE DAY 
Prayer for Sundays and Feast Days 


The Celebrant: 

"O Lord, before the glorious throne of Thy greatness, 
the lofty and sublime seat of Thy majesty, the stupendous 
pulpit of Thy ardent love, the altar of pardon, which Thy 
mercy has erected, and in which Thy glory dwells, we, 
Thy people and the sheep of Thy flock, mingle our voices 
with those of the innumerable cherubim, who glorify Thee, 
and of the myriads of seraphim and archangels, who pro- 
claim -Thy sanctity. We prostrate ourselves to adore Thee, 
to praise Thee, and to glorify Thee forever, O Lord of all, 
Father, Son, and Holy Ghost.” 


Prayer for Feasts of the First Class 


The Celebrant: 

"Before the awful tribunal of Thy greatness, the sublime 
throne of Thy divinity, the venerable seat of Thy majesty, 
and the glorious altar of Thy power, where the cherubim 
unceasingly chant Thy praises and the seraphim forever 
proclaim Thy sanctity, we prostrate ourselves with fear 
and we adore with awe. We praise Thee and we bless 
Thee unceasingly, O Lord of all, Father, Son and Holy 
Ghost.” 


Prayer for Commemorations 


“We must praise, adore, and glorify forever the great 
and sublime, the holy and blessed, the hallowed and in- 
comprehensible name of Thy glorious Trinity, and also 
Thy merciful kindness to our poor human nature. Father, 
Son, and Holy Ghost. 

4 
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The Choir: 
“Amen.” 


After the chant of the antiphon, one of the choristers ©% 


sings: 
"May peace be with us.” 


Prayer of the Chant 
“Lakhou Mara,” or "To Thee, O Lord.” 


Prayer for Sundays and Feast Days 


“O our Lord and our God, while the delicious perfume 
of Thy love. full of sweetness envelops us, and while our 
souls are illuminated by the knowledge of Thy truth, grant 
us the grace to be witnesses of the glorification of Thy 
well beloved Son in heaven; and in that church trium- 
phant, full of favors and delights, we shall unceasingly 
praise and glorify Thee, who art the Lord and Creator 
of all.” aah, 

Prayer for Commemorations and Ferias 

“In return for all the benefits and inestimable favors 
which Thou hast lavished upon us, we render Thee thanks 
and bless Thee unceasingly in Thy Church full of splen- 
dor, of consolation, and of grace — Thou, who art the Lord 
and Creator of all.” 

The great veil of the sanctuary is lifted and the choir 
chants alternately: 

The Choir: 

“Amen! To Thee, O Lord of all, our praises; and to 
Thee, Jesus Christ, our thanksgivings, because Thou art 
the vivifier of our bodies and the Saviour of our souls. 

Ferias: 


“I have washed my hands among the innocents, and I 
have encompassed Thy altar, O Lord. To Thee, O Lord, of 
all, and to Thee, Jesus Christ, our thanksgiving, because 
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Thou art the vivifier of our bodies and the Saviour of our 
souls.” 


“Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy 
Ghost; from the beginning to all eternity. To Thee, O 
Lord of all, our thanksgivings, because Thou art the vivi- 
fier of our bodies and the Saviour of our souls.” 


A Chanter: 
“Let us pray. May peace be with us.” 


While the choir chants the “Lakhou Mara,” the cele- 
brant takes the host in his hands and recites in a low 
voice this prayer: 

The Celebrant: 


“O God, who hast found pleasing the sacrifices of Abel 
in the plain, of Noe in the Ark, of Abraham on the moun- 
tain, of David on the threshing floor of Aran the Jébuséen, 
of Elias on Mount Carmel, and even the widow's mite in 
the box of offerings, receive also, O Lord, this offering, 
which my hands, feeble and stained with sin, present to 
Thee, and let it be a commemoration good and acceptable 
in favor of the living and the dead, for whose intention 
it has been made; and bless the house of those who 
have offered it. Amen.” 


Now he places the host on the paten. Then he takes 
the chalice and goes to the corner of the altar where the 
wine and water are presented to him. Pouring the wine 
in the form of a cross, he says in a low voice: 

The Celebrant: 


“Into this chalice, the chalice of salvation, I pour this 
wine which symbolizes the blood which flowed from the 
side of the well-beloved Son, our Lord Jesus Christ. In 
ae name of the Father, and of the Son, and of the Holy 

ost,” 


Pouring some drops of water, he says: 


"I mix in this chalice, chalice of salvation, this water 
which is the symbol of the water gushing from the side 
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of the well-beloved Son, our Lord Jesus Christ. In the 
name of the Father, and of the Son, and of the Holy 
Ghost.” 


A second time he pours the wine saying: 


"May this water be mixed with the wine, and the wine 
with the water, and may both form but one whole. In the 
name of the Father, and of the Son, and of the Holy 
Ghost.” 


At this moment a minister presents the thurible into 
which the celebrant puts a few grains of incense saying: 


The Celebrant: 


“Through the name of Thy glorious Trinity, may this 
incense which we place here in Thy honor be blessed. 
May it be pleasing to Thy will, and may it serve to obtain 
the pardon of the sins of the sheep of Thy fold, Father, 
Son, and Holy Ghost.” t 

The minister incenses the altar; then the celebrant 
addresses to him these words: 

“May Christ render you happy in His kingdom and, 
in His goodness and mercy, accept your ministry. Amen.” 


Finally he goes to the door of the sanctuary where 
he incenses the people. 


PRAYER BEFORE THE TRISAGION 


The Celebrant: 


"Thou art, O Lord, truly the vivifier of our bodies, 
the good Saviour of our souls, and the faithful guardian 
of our lives. That is why it is our duty to praise Thee, 
e adore Thee, and to bless Thee at all times, O Lord of 
all. 


A Chanter: 


"Amen. Lift up your voices, all ye faithful, and praise 
the living God.” 
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The Choir (alternately ): 
"Holy God, strong God, holy and immortal One, have 


mercy on us.” 
“Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy 


Ghost. Holy God, strong God, holy and immortal One, 
have mercy on us. From the beginning to all eternity. 
Holy God, strong God, holy and immortal One, have 
mercy on us.” 


A Chanter: 
"Let us pray. May peace be with us.” 
mE o 


Prayer before the Lections, or Prophecies, at High Masses 


The Celebrant: 


“O holy and glorious, strong and immortal One, who 
dwellest among the saints, and dost find pleasure in their 
company, have mercy on us and pardon us our sins accord- 
ing to Thy promises, O Lord of all, Father, Son, and Holy 
Ghost.” 


A Chanter: 


“Amen.” 


A lector carrying the book of the lections (prophecies) 
ascends to the altar, kisses the hand of the celebrant, and 
then goes towards the door of the sanctuary on the epistle 
side, where, turned towards the people, he says: 

First Lector: 

"Be'seated and be attentive to the reading of the book 
ON arse © 


Then, turning towards the celebrant, he bows and 
begs his blessing. 

“Bless, O Lord.” 

The celebrant turns around and blesses him with the 
sign of the cross saying: 





54 Liturgy of the Holy Mass 


The Celebrant: 


“Blessed be God, the sovereign Master of all things, 
who has instructed us by His holy teaching. May His 
mercy descend forever on the reader and on those who 
hear him.” | 


The celebrant goes to the seat reserved for him, and 
the lector begins the chant of the prophecies. The first 
lector having finished, a second, having performed the 
same ceremony of.kissing the celebrantť's hand, takes the 
place of the first lector, and begins the reading of the 
second lection with these words: 

Second Lector: 


“Be attentive to the reading of the prophecy of N... .” 
And turning towards the celebrant, he adds: 


“Bless, O Lord.” 


The celebrant blesses him, repeating the formula given 
above. After the second lection, a chanter says: 

A Chanter: 

"Rise for the prayer.” 

And he chants the first verse of an antiphon consist- 
ing of two verses of psalms together with the Gloria Patri 
... Which the celebrant and the choir continue alternately, 
adding each time this refrain: 

“Let us celebrate with spiritual chants the Nativity of 
our Lord, or the Baptism of our Lord . . . or the solemni- 
ty of the Blessed Virgin, or the feast of the Apostle, of the 
Martyr, etc. . . . (according to the feast). “Alleluia, alleluia, 
alleluia!” 


At the end of the antiphon, the celebrant, having gone 
back to the altar chants: 


The Celebrant: 

“Alleluia, alleluia, alleluia!” 

The Choir: 

"Let us pray. May peace be with us.” 
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PRAYER BEFORE THE EPISTLE 
Prayer for Sundays and Feast Days 


The Celebrant: 

"Enlighten, O our Lord and our God, the darkness of 
our understanding, so that we may be penetrated by the 
sweet, vivifying, and divine voice of Thy commandments. 
In Thy bounty and mercy, permit us to gather the fruits 
which are love, hope, and the beneficent salvation of soul 
and body, and ever to celebrate faithfully and constantly 
Thy glory, O sovereign Master of all, Father, Son, and 
Holy Ghost.” 


Prayer for Commemorations and Ferias 

"We supplicate Thee, O wise Dispenser and admirable 
Steward of Thy friends, Treasure inexhaustible whence 
proceeds all succor and all good, deign to cast upon us a 
glance of clemency to pardon us and to have mercy on 
us, according to Thy promises forever, O Lord of all, 
Father, Son, and Holy Ghost.” 

“Amen,” responds the subdeacon or the server of the 
Mass, having kissed the altar and the hand of the cele- 
brant, while holding the book of the Epistles. He then 
goes to the door of the sanctuary on the Gospel side and, 
turned towards the people, begins the chant of the Epistle 
with these words: 

"The Epistle of the Apostle St. Paul ... My brethren, 
be attentive.” 


Then turning a little towards the celebrant, he says to 
him: ; 

"Bless, O Lord.” 

The celebrant turns and traces on him the sign of the 
cross saying: 

The Celebrant: 


"May Christ instruct you by this holy teaching, and 
render you the perfect model of all those who hear you. 
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During the chant of the Epistle, the celebrant goes to 
the corner of the altar where the book of the holy 
Gospels is placed, and recites in a low tone the following 
prayer: 


The Celebrant: 


“We bless Thee, adore Thee, and praise Thee forever, 
O Lord, who art the splendor of the glory of the Father 
and the image of the Person who has begotten Thee — 
Thou who hast chosen to appear under the form of our 
human nature, and hast illuminated the night of our un- 
derstanding by the light of Thy Gospel, O Lord of all. 

en.” 

“Glory be to the infinite mercies which Thou hast 
shown to us, O Christ, light of the world and of all the 
living. Amen.” 

“Instruct us, O Lord, in Thy law, illuminate our dark- 
ness by Thy knowledge, and sanctify our souls by Thy 
truth. Grant us to be attentive to Thy words and always to 
be faithful observers of Thy commandments, O Lord of 
all. Amen.” 


At this moment a minister presents the thurible into 
which the celebrant puts a little incense, saying: 


“May the sweet perfume, O Lord, which exhaled from 
Thee when Mary, the sinner, poured upon Thy head the 
fragrant spikenard, mingle with this incense which we are 

urning in Thy honor and for the remission of our sins, O 
Lord of all. Amen.” 


Having finished the chant of the Epistle, the subdeacon 
intones: 


“Alleluia, alleluia (Some short verses of an iate 
psalm follow.) Alleluia!” * SAN SP PLOPH 


At very solemn Masses the choir adds: 


2 . 
“At ordinary Masses after the Epistle, the server simply 
says: “Alleluia, alleluia! Be recollected and attentive.” 


Liturgy of the Mass of the Apostles 57 


The Choir: 

"May the prayer of Matthew, Mark, Luke, and John 
be a rampart to our souls. 

“Let us prepare to rise to hear the holy Gospel. 

Alleluia, alleluia, alleluia!” 

A Chanter: 

"Be attentive and recollected.” 


During this time the celebrant, holding high the book 
of the holy Gospels, descends the altar steps accompanied 
by two acolytes carrying lighted candles, and pauses at 
the middle of the door of the sanctuary. Before depositing 
the Holy Book on the reading desk placed ad hoc, he 
raises it aloft over the congregation in the form of a cross, 
chanting: 

The Celebrant: 

"Peace be with thee.” 

The Choir: 

"With thee and with thy spirit.” l 

“The holy Gospel of aie Lord Jesus Christ according 
LOSI aioe 


The Choir: 
“Glory be to Christ, our Lord.” 
The celebrant finishes the chant of the Gospel with 


these words: 
The Celebrant: 


“And glory be to God forever.” 


The Choir: 
“Glory be to Christ, our Lord! Let us recollect our- 


selves and recommend ourselves to the Father, to the Son, 
and to the Holy Ghost.” * 


“The lections, the Epistle and the Gospel, are apie yee 
in the language of the people (in Arabic, in Sigal me 
lect, or even in Turkish as at Diarbékir and at Cer] e j 

* At High Masses, after the Gospel, a hanier, sats $ 
the middle of the choir, chants the “Karouzoutha, which 1 
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Standing in the midst of the sanctuary, with arms ex- 
tended, the celebrant chants: 
The Celebrant: 


"We pray and supplicate Thee, O Lord, God Almighty, 
to renew Thy grace in us, and to fill our hands with Thy 
gifts. May Thy mercy and Thy divine clemency serve 
to obtain the remission of their sins for Thy people and 
for all the sheep of Thy flock, which Thou hast chosen 
in Thy pity and compassion, O Lord of all, Father, Son, 
and Holy Ghost.” 


The Choir: 


“Amen. Bless us, O Lord. Bow your heads for the 
imposition of hands and receive the benediction.” 

The celebrant, profoundly inclined, recites in a low 
voice the following prayer: 


The Celebrant: 


Sundays and Feastdays 


“O Lord God Omnipotent ( twice), it is Thy Holy Catho- 
lic Church which, at the Price of the bitter Passion of Thy 
Christ, has purchased the sheep of Thy fold. And it is 


of Thy glorious Divinity, that the degrees of the true priest- 
hood are conferred. In Thy mercy, Thou hast deigned, 
O Lord, to grant to us, so vile and so miserable in our 
nature, to be distinguished members in the great body of 
Thy Catholic Church, in order that we may dispense 
Spiritual goods to believing souls. Increase Thy grace 
in us by filling our hands with Thy gifts, and may Thy 
mercies and Thy divine clemency descend on us and 
on this people whom Thou hast chosen.” 


Days of Commemorations and Ferias 


“Lord God, may Thy merciful right hand remain pro- 
tectingly over the Catholic and Apostolic Church, which 


ordinarily that of Vespers, I have not translated it here be- 


cause it is not a part Properly so called of the Mass. Indeed, 
into desuetude., 


Its use here is rapidly falling 
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extends from one extremity of the earth to the other. Pre- 
Serve it from all evil, latent or apparent, and in Thy mercy 
render us all worthy to celebrate Thy service in purity, 
innocence, devotion, and sanctity.” 


Having ascended to the altar the celebrant, with arms 
extended, chants: 

The Celebrant: Aara 

"Grant us, O Lord, in Thy clemency, to e pleas 
to Thy divine Majesty all the days of our life through 
good works of justice, which satisfy Thy holy will, and to 
merit, with the help of Thy grace, to offer to Thee ae 
honor, thanksgiving, and adoration forever, O Lord of all, 
Father, Son, and Holy Ghost.” 


The Choir: 

“Amen.” 

Here two ministers, one carrying the cross and the 
Other the book of the holy Gospels, preceded by two as 
lytes, advance to the door of the sanctuary yd Ae 
one on the right, the other on the left. They chan 
ternately: | NER 

"Let him who has not yet received Baptism ga” 

"Let him who has not yet received the sign of life 
retire,” — 

“Let him who has not received it retire. 

"Go, levites, and guard the doors. 

In ordinary Masses these dismissals were chanted al- 
ternately by tho celebrant and the server. 


II 
LAVABO and OFFERTORY 


Immediately after the preceding chant, the mergi 
Water, the basin, and the towel are brought in, a 
Celebrant washes his hands praying secretly: 


“Here formerly the Mass of the catechumens ended. 


— St ee eee 
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The Celebrant: 


“May the Lord God of all wash away the stains of our 
sins with the hyssop of His mercy, and efface the traces 
of our iniquities in the ocean of His clemency. Amen.” 


Wiping his hands: 


"May the Lord in His goodness and mercy cleanse us 
from our sins and our iniquities. Amen.” 


The choir then chants an antiphon called the antiphon 
of the oblations, which varies according to the office of the 
day. In low Masses the following antiphon, which is 
always the same, is said. 


The Server: 


"I have put all my hope in the Lord. The venerable 
Body and Blood will soon repose on the holy altar. Let 
us all approach to it with fear and love, and with the 
angels cry out: Holy, Holy, Holy is the Lord God.” 

"The poor shall eat of it, and they shall be filled.” 

Then is repeated: 


“The Body and the Blood... .” 


A Chanter: 
“Let us pray. May peace be with us.” 


The celebrant then takes the chalice in his right hand, 
and in his left the paten on which lies the host. He then 


crosses his arms, and elevates a little the chalice and the 


paten saying in a low voice: 


The Celebrant: 


"Let us render glory to Thy august Trinity at all times. 
May Christ, who was immolated for our salvation, and 
who has commanded us to make commemoration of His 
death, burial, and resurrection, deign, in His goodness and 
mercy, to receive from our hands this oblation. Amen.” 
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And striking the paten three times very gently against 
the chalice he adds: 

"By Thy order, our Lord and our God (three times), 
we place in the prescribed manner upon the altar of par- 
don these glorious, sacrosanct, vivifying, and divine mys- 
teries, until the second coming of our Lord of heaven, to 
whom be glory forever and ever. Amen.” 


He makes the sign of the cross with the oblations, and 
places them side by side upon the altar — the paten at 
the right and the chalice at the left. He covers them with 
the veil, and chants the commemoration of the Blessed 
Virgin and the saints: 

The Celebrant: 

"Glory be to the Father, the Son, and the Holy Ghost. 
On the holy altar we make commemoration of the Virgin 
Mary, Mother of God.” 


The Choir: 

"From the beginning and even to endless ages, well 
beloved apostles of the only-begotten Son, pray that peace 
may reign in the universe. 


The Celebrant: 

“Ye people, let us all say: Amen and Amen. O our 
holy patron saint, we make commemoration of thee upon 
the holy altar, and of all the just who have triumphed, 
and of all the martyrs who have been crowned.” 


The Choir: 

‘In Thy hope all the dead repose; they are waiting 
until Thou wilt raise them up in glory by Thy glori- 
ous Resurrection.” 


II 
CREDO and KISS of PEACE 
The celebrant descends again to the middle of the 
sanctuary, makes a genuflection, and says in a low 
voice; 
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The Celebrant: 


“Our hearts being purified from every wicked thought, 
may we be worthy to penetrate into the lofty and sublime 
Holy of Holies. May we stand before the holy altar in 
purity, innocence, recollection, and sanctity to offer Thee 
in the spirit of true faith these spiritual and mystic obla- 
tions.” 


“Thou, then, O God of mercy, who art long-suffering, 
turn away Thy face from my sins, and forget all my ini- 
quities through the superabundance of Thy mercy, Father, 
Son, and Holy Ghost.” 


Aloud: 
“Credo.” 
He says in a low voice this prayer: 


"May our Lord Jesus Christ through His grace and 
mercy be with us all. Amen.” 


Then he recites in a low voice the Credo, while a 
chanter standing at the door of the sanctuary, his face 
half turned towards the faithful, chants it in the language 
of the people, who recite it with him in a subdued tone. 
In the most solemn Masses the phrases of the Credo are 
chanted alternately by two chanters standing, one on the 
right and the other on the left of the door of the sanctuary. 
Having finished the Credo, the celebrant prays, always 
in a low voice: 


“May God, the sovereign Master of all, be with us all 
by His grace and bounty. Amen.” 


_ The celebrant ascends to the altar, pausing and inclin- 
ing profoundly three times, while he prays in a low tone: 
The Celebrant: 


“Glory be to Thee, who dost find again the lost sheep! 
Glory be to Thee, who dost reassemble the dispersed flock! 
Glory be to Thee, who dost bring back those who have 
wandered far away! Glory be to Thee, who dost lead 
back the erring to the knowledge of the truth! Glory be 
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to Thee, O Lord, who despite my misery hast called me 
in Thy goodness, and in Thy mercy hast drawn me close 
to Thee to make me a distinguished member in the great 
body of Thy Church, that I might offer to Thee this vivi- 
fying, sacrosanct, and acceptable sacrifice which is the 
memorial of the passion, death, burial, and resurrection of 
our Lord and Saviour Jesus Christ, in whom Thou hast 
placed all Thy affections and by whom Thou hast decreed 
to efface the sins of all men.” ' 


Having arrived at the altar, the celebrant makes a genu- 
flection, rises and kisses the middle of the altar. He does 
the same at the left and at the right; then, returning to 
the middle of the altar, he bows profoundly and kisses the 
altar three times in three different places without moving 
from the middle. While performing these rites, he prays, 
always silently: 

The Celebrant: 

"Bless, O Lord. My brothers, pray for me that this 
sacrifice may be accomplished by my hands. Yes, O our 
Lord and our God (twice), consider not the multitude of 
our sins, and hold not in horror the weight of our iniqui- 
ties. But rather, in Thy ineffable goodness, receive from 
our hands this sacrifice, and give to it the power to efface 
our innumerable faults, so that at the coming of Thy well 
beloved Son at the end of time under the form of our 
humanity, we may find in His eyes grace and mercy, and 
may merit to chant Thy praises with the celestial choirs. 


Then he makes a genuflection, rises, kisses the altar, 
and profoundly inclined with his hands joined, adds: 


The Celebrant: 
"Bless, O Lord (three times). My brothers, pray for 


me.” 
"We bless, O Lord, the inexhaustible riches of Thy 
bounty towards us (twice); because, sinners as we were, 


T All that has preceded is common to the three liturgies. 
From now on the celebrant follows what 1s prescribed. 
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Thou hast permitted us, in the immensity of Thy mercy, 
to celebrate these sacred mysteries of the Body and Blood 
of Thy Christ. We implore Thy aid for the sustaining of 
our souls so that with a perfect love and a true faith we 
may celebrate Thy gifts to us.” 


After the Credo while the celebrant prays in a low 
voice the choir sings alternately the following chant in 
memory of the living and the dead: 

The Choir: 


“Let us pray and may peace be with us. Pray in 
memory of our fathers, the holy patriarchs, the bishops, 
and all the priests; the clerics, the young men and vir- 
gins, and all those who dying have quitted this world in 
the true faith. Pray for all our fathers and brothers, all our 
sons and daughters, and all the Christian kings who love 
Christ; for all the prophets and apostles, all the martyrs 
and confessors of our time and of all times. May God 
crown them on the day of the resurrection from the dead, 
and give us, with them, the fond expectation, the recom- 
pense, and the heritage of the living, in the kingdom 
of heaven.” 

“Bless, O Lord. May this sacrifice be accepted, our 
brow being pure;" may it be sanctified by the Word of 
God, and by the Holy Spirit, and may it procure for us 
solace, salvation, and eternal life in the kingdom of heaven 
through the grace of Christ.” 


The celebrant makes a genuflection, rises, kisses the 
altar, and chants: 
The Celebrant: 


“May we celebrate Thy gifts to us with a perfect love 
and a true faith.” 


The Choir: 
“Amen. Bless, O Lord.” 
The Celebrant: 


b . wy AB a À ) ; 
A Chaldaism signifying: without ame. without blushine. 
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“May we render Thee glory, honor, thanksgiving, and 
adoration, now and forever, to endless ages. 
(He makes on himself the sign of the cross. 


The Choir: 

“Amen.” | 

The Celebrant (turned towards the faithful and making 
over them the sign of the cross): 

"May peace be with you.” 


The Choir: ie 
"With thee and with thy spirit. 


A Minister (deacon or subdeacon): _ 
“Give peace to each other in the love of Christ: 


i joi he 
e minister, his hands joined, approaches t 

Pee a whose hand he kisses, having previous alae 
the altar. Having thus received the kiss of paicane s 
descends from the altar, and passing from one to the sie 
gives to each minister and chanter the kiss of a As 
ceremony consists in putting the hands on the en S 
him who gives it, then carrying them joined to his lip 
and forehead. 

During the ceremony of the kiss of peace 
ing is said: 

A Chanter: 

“May this sacrifice, O Lord, be accepted in ear oa 
the patriarchs, bishops, priests, and clerics; for a 
have died in the bosom of the Church; for the ire on 
for peace throughout the world; for the cycle = a 
so that it may be blessed and be ended ae ny gre 
for every child of the Church who is prepare s; ep 
this sacrament, which is before Thee, and for all y A 
ants here assembled — for them and for us all. Amen. 


the follow- 


The Choir: 
“Let us all praise, supplicate, and implore the Lord 


in purity and compunction. 
5 


Be recollected and consider 





66 Liturgy of the Holy Mass 


the things that are accomplished under your eyes. The 
priest is there, who prays that, through his mediation, 
peace may abound in you. Lower your eyes and lift up 
your spirits towards heaven in recollection and attention. 
Pray and supplicate at this hour, and let no one dare to 
speak. Let him who prays do so in his heart. Recollect 
yourself and pray in calmness and fear. May peace be 
with us.” 


During these chants, the celebrant prays in a low 
voice. 


The Celebrant: 


"O Lord, God Almighty (twice), come to the aid of my 
feebleness, and with the assistance of Thy grace render 
me worthy to offer this vivifying and sacrosanct sacrifice 
for the well-being of all this assembly and the glory of 
Thy august Trinity, Father, Son, and Holy Ghost.” 

He uncovers the oblations and places in front of him 
the veil, folded with the corners turned back, to represent 
the sepulcher of our Lord lesus Christ. 


At the same time he says: 
The Celebrant: 


“As by Thy grace Thou hast rendered us worthy of 
Thy Body and Blood, 22 render us worthy to appear before 
Thee on the day of judgment with a pure heart. Amen. 


Then the thurible is presented to the celebrant, who 
blesses the incense with these words: 


The Celebrant: : 


“In the name of Thy august Trinity, may this incense 
be blessed, in order that we may use it in Thy honor and 
for the remission of our sins. Amen.” 

"O Christ, who hast accepted the blood of the martyrs 
on the day of their immolation, in Thy goodness and mercy 
accept this incense from my poor hands. Amen.” 

He then takes the thurible from the minister and in- 
censes the oblations and the altar saying: 
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“Our Lord and our God, may this pleasing perfume, 
which we offer to Thee before Thy holy altar in Thy glori- 
ous temple, be agreeable to Thee. May it glorify Thy 
sacred name, and may it be for Thy servants and Thy 
flock the pledge of pardon. Father, Son, and Holy Ghost.” 


Returning the thurible, he says to the minister: 


"May Christ give us the power to accomplish faith- 
fully His will.” 


The Celebrant (aloud): 


"May the grace of our Lord Jesus Christ, the love of 
God the Father and the Union of the Holy Ghost be with 
us all, now and at all times even to endless ages.” 


(He makes the sign of the cross over the oblations.) 

The Choir: 

“Amen.” 

The Celebrant: 

“Lift up your hearts.” 

The Choir: 

“Toward Thee, God of Abraham, of Isaac, and of Jacob, 
O King of glory.” 

The Celebrant: 

"A sacrifice is offered to God, Lord of all.” 

The Choir: 

“It is just and right to offer it.” 

The Celebrant (bending the knee says in a low voice): 


“Lord, Lord, give us a pure brow in Thy presence, So 
that in this assurance, our consciences cleansed of all sin 
and sadness, we may perform this vivifying and holy min- 
istry; and pour on us love, peace, and mutual charity to- 


wards all.” 
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He rises, kisses the altar, and then profoundly inclined, 
with hands extended recites in a low voice this preface: 


“It is worthy to be praised by all mouths ( twice), con- 
fessed by all tongues, adored and glorified by all creatures 
— the adorable and blessed name of Thy august Trinity, 
Father, Son, and Holy Ghost, O Thou who hast created 
the world and all that it contains, and by Thy bounty hast 
filled every creature with Thy immense benefits. Before 
Thy greatness, O Lord, hundreds of thousands of celestial 
beings, and myriads of holy angels prostrate themselves 
and adore; and the incorporeal cohorts, servants of fire 
and of spirit, bless Thy name. With the holy cherubim 
and the spiritual seraphim, they all offer their adoration 
to Thy Majesty.” 


He stands erect, kisses the altar, and chants: 
The Celebrant: 


“With the holy cherubim and the spiritual seraphim, 
let all offer their adoration to Thy Majesty.” 


The Choir: 
“Amen. Bless, O Lord.” 
The Celebrant: 


"Proclaiming and glorifying, they chant to each other 
without ceasing:” 


IV 
SANCTUS 


The Choir: 


"Holy, holy, holy is the Lord, God Almighty; the heav- 
en and the earth are full of His glory. Hosanna in the 
highest heavens; hosanna to the Son of David! Blessed is 
He who comes in the name of the Lord. Hosanna in the 
highest heavens!” 


The celebrant makes three profound inclinations, at 
the middle, at the left, and at the right, kissing each time 
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the altar; then he makes a genuflection and rising again 
kisses the altar. While performing these rites he recites 
in a low voice this prayer: 

The Celebrant: 

"Holy, holy, holy is the Lord, God Almighty. The heav- 
en and the earth are full of His glory, of His being, and of 
His glorious majesty. ‘Because the heaven and the earth 
are full of Me,’ says the Lord. Thou art holy, O God, 
true Father, from whom flows all paternity in heaven and 
on earth. Thou art holy, O Holy Ghost, by whom every- 
thing is sanctified. l 

‘Woe, woe to me! I feel myself seized with fear, 
because being a man with impure lips and living in the 


Lord! It can be no other than the house of God and the 
ate of heaven. 

: "And now, Lord, may Thy grace be with us (twice). 
Cleanse us from our iniquities, sanctify our lips, and min- 
gle our miserable voices with the praises of the seraphim 
and the accents of the angels. Glory to Thy mercies, 
Thou, who hast deigned to associate terrestrial beings 
with spiritual beings.” 

"Bless, O Lord! bless, O Lord! My brothers, pray for 
me (twice).” 


tion, kisses the altar on rising, and, 


EC ; 
He makes a genull d, continues: 


profoundly inclined with his hands outsprea®, 

"We praise Thee, O Lord, with the celestial powers 
(twice), and we bless God the Word, the eternal pre 
Thy bosom; He who, being in Thy form, the glory oF 5 y 
splendor and the expression of Thy substance, e Si 
account it robbery to be Thy equal, but humiliate reas 
self and took the form of a slave. He became a per : 
man with a reasonable soul, capable of kowang ni 
immortal. He took from a woman a human mortal z y: 
and submitted Himself to the law in order to re eem 


———— were M o M 
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those who were under the yoke of the law, and be- 
queathed to us, as a memorial of salvation, this mystery 
which we offer to Thee.” 


V 
CONSECRATION 


The Celebrant (aloud): 


"At the approach of the time when He was about to 
suffer and to die, the night in which He was delivered, 
He took bread in His blessed hands (the celebrant takes 
the paten with the host) and having raised His eyes to 
heaven (he raises his eyes) towards Thee, O God, His 
Father Omnipotent, giving thanks to Thee, He blessed it 
(he blesses the host with the sign of the cross), broke it, 
and gave it to His disciples saying: 'Take ye and eat of 
it. This is My Body, which was broken for you for the 
remission of sins.’ ” 


A Chanter: 
“Amen.” 


He makes a genuflection, rises, and says: 
The Celebrant: 


"In the same manner, after the supper, He took in His 
blessed hands the pure chalice (he takes the chalice), and 
giving thanks to Thee, He blessed it (he makes the sign 
of the cross on the chalice), and gave it to ‘His disciples 
saying: ‘Take and drink ye all of it. This is My Blood, 
the Blood of the new and eternal covenant — the mystery 


of faith — which shall be shed for you and for the multi- 
tude for the remission of sins.’ ” 


A Chanter: 
“Amen.” 


He makes a genuflection and rising adds: 
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The Celebrant: l 
"As often as you do these things, you will do them 
in memory of Me.” 


A Chanter: 
“Amen.” 


He makes another genuflection praying im a low 
voice: 

The Celebrant: 

"Conformably to the order received, Lord God, si 
are here assembled; we miserable, feeble, and vile ene 
ants to whom Thou hast given the most remarkable anc 
most estimable of graces in clothing Thyself in our eee 
ty, and in uniting it to Thy divinity. Thou hast ae = 
our baseness in raising us from our lowliness. T ee 
given life to our mortality, pardoned our some eee 
our culpable nature, and illuminated our un “hast a 
Thou hast delivered us from our enemies and as 
nobled the baseness of our vile nature by the immense 
mercies of Thy bounty.” ; 

He makes another genuflection, then rises and chants: 


"And Thou hast ennobled the baseness of our nature 
by the immense mercies of Thy bounty. 


The Choir: 
"Amen. Bless, O Lord.” 


The Celebrant: , 

“And in return for all Thy benefits el r, a a 
goodness, we render Thee glory, honor, mes et a 
adoration, now and at all times even to en pas ag oe 

He makes the sign of the cross over the Sacred Sp 


The Choir: 
“Amen.” 


A Minister (incensing the altar, 
faithful): 


“Pray in spirit, and may peace be with us. 


the chanters, and the 


> 
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The Choir: 


“Lift up your eyes to the heights, and contemplate with 
the intelligence of your hearts. Supplicate, while medi- 
tating on the words which you hear at this moment, when 
the seraphim stand with fear before the glorious throne 
of Christ, and with one voice proclaim aloud and un- 
ceasingly the praise of the Body here exposed and the 
Blood poured out. With them, the assembly implores, 
the priest prays, supplicates, and begs mercy for all the 
people.” 


During this time, the celebrant, with arms upraised, 
continues in a low voice the prayers of the Anaphora, or 
Canon. 

The Celebrant: 


"Lord, God Almighty, receive this sacrifice, which we 
offer Thee for all Thy benefits to the blessed Mary, ever 
virgin, to all the just fathers who have been pleasing to 
Thee, and to all the prophets and apostles, martyrs and 
confessors. Receive it also in behalf of the entire Holy 
Catholic Church, of our Holy Father N .. ., the pope of 
Rome, and N ... our patriarch, and N... our metropoli- 
tan (or bishop). We offer it to Thee, likewise, for all 
those who are in pain or distress, for all the needy and 
unfortunate, the sick and the infirm; for all those who have 
departed from this life; finally for this people who im: 
plore and await Thy mercy, and for me vile, miserable, 
and feeble. 


“Yes, Lord God, deal with Thy people and with me, 
wretched sinner, according to Thy goodness and the 
multitude of Thy mercies. Do not treat me according to 
my sins and my iniquities, but rather permit that we, 
Thy people, may merit the pardon of our faults and the 
remission of our offenses, by virtue of this sacrosanct 
Body, which with a true faith we are preparing to receive 
in Thy bounty. Amen.” 
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SUFFRAGE for the DEAD 
This is said only when Mass is celebrated for the dead. 


“I adore, O Lord, Thy goodness, and I render thanks 
for Thy mercy; because in Thy clemency Thou hast per- 
mitted me, an unworthy sinner, to draw near to Thee 
by constituting me the minister and dispenser of these 
glorious, sacrosanct mysteries. I supplicate Thee and 
I implore Thee, O Lord, to grant that these mysteries 
procure for the world, peace and security; for Thy Church, 
preservation; for the true faith, augmentation; for the 
just, exaltation; for sinners, pardon; for the erring, a 
return; for families, stability; for the estranged, reconcilia- 
tion; for the unhappy, consolation; for the afflicted, solace; 
for the oppressed, comfort; for the sick, recovery; for the 
Poor, subsistence; for the dead, eternal rest.” 

“May it be thus, O Lord, for all those who have re- 
Course to Thee and strive to please Thee.” (End of the 
Suffrage for the dead.) 

"Yes, Lord, God Almighty (twice), may this sacrifice 
be accepted in heaven from the hands of this sinner, Thy 
Servant, as the sacrifice of Abel in the plain, of Noah in 
the ark, of Abraham immolating his son, of Elias on the 
mount of Horeb, of the widow offering her mite, of the 
Apostles in the Cenacle, and of the just Fathers, who at 
all times have offered sacrifice to Thee.” 

“Yes, Lord God, may this sacrifice be accepted for 
the entire Holy Catholic Church, that it may maintain and 
Preserve itself unshaken; for the priests, kings, and princ- 
€s, that they may maintain peace among the churches and 
tranquillity in the land; for the poor, the needy, and the 
©ppressed; for the unhappy and the afflicted; and, finally, 
for all those who stand before Thy holy altar, and present 
lo Thee, by my stained hands, their supplications. Hear 
their prayers and pardon their sins and iniquities. Bless 
altso, by virtue of this sacrifice, this country and its in- 
habitants, this city (or village) with all those who dwell 
therein. Surround it, O Lord, with a strong wall, and in 


; ~~ SS 





4 re et ee oe 


74 Liturgy of the Holy Mass 


Thy goodness remove far from it storms, famine, death, 
locusts and all other noxious insects. May robbers not 
molest us, and may the enemy not rejoice in our mis- 
fortunes. Be mindful also of N...andofN... (memen- 
to of particular intentions). 

“Bless, O Lord (three times). My brethren, pray for 


at 


me. 

Profoundly inclined and with his hands extended, he 
prays: 

“Thou, O Lord, by the multitude of Thy ineffable 
mercies (twice), render me capable of making a good and 
worthy commemoration of all the just Fathers who have 
pleased Thee in this memorial of the Body and Blood of 
Thy Christ, which we offer Thee now on Thy pure and 
holy altar, conformably to the instruction received from 
Thee. Shed upon us Thy peace and Thy serenity all the 
days of our life.” 


"Yes, Lord God, shed upon us Thy peace and Thy 
serenity all the days of our life (twice), so that all the 
inhabitants of the earth may acknowledge that it is Thou 
alone who art the true God, and that it is Thou who hast 
sent our Lord Jesus Christ, Thy Son and Thy well-beloved. 
May they know, Lord God, that He has come and has 
taught us by His vivifying preaching all the purity and 
sanctity of the prophets and the apostles, of the martyrs 
and the confessors, of the bishops and the doctors, of 
the priests and the clerics, as well as of all the children of 
the Holy Catholic Church, who have been marked with 
the living seal of holy baptism.” 


Saying these words: “Who have been marked . . i 
he makes a small sign of the cross on the corporal in 
front of the chalice and paten. 


And we also, O Lord (three times), Thy servants vile, 
miserable, and feeble, gathered in Thy name and unite 
in Thy presence at this hour, we have received throug 
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valion the example’ of Thy Son. 
ag a e Joy, of praise, of exaltation, and of gratitude 
Sop xp trees these sublime, stupendous, holy, vivify- 

g, and divine mysteries, which are the memorial of the 


Passion, death, burial, and 
i , res 
Redeemer, Jesus Christ.” METOEUOR. GE we Lend ana 


Therefore it is with 


VI 
EPICLESIS, OR INVOCATION OF THE HOLY GHOST 


E . . . - 
levating his hands and joining them over the oblations. 


“May Thy Hol 


sacrifice of Thy con Spirit descend and rest upon this 


rvants; may He bless and tify i 
yag sanctily it so 
at y ae for us the pledge of the remission 4 our 
— os ope of the resurrection from the dead and of 
tw i D in the kingdom of heaven, in company of 
ee Pp p have pleased Thee. And in return for Thy 
o ag ee providence in our regard, may we 
oe pia glorify Thee unceasingly in Thy Church re- 
Diaa y the venerable Blood of Thy Christ with 

ants of our lips and the purity of our consciences.” 


At the moment 
hay: J that the celebrant says: “M 
Pirit . . .” a chanter intones: i y oe 


A Chanter: 

. “Abide and 
With Thee.” 

The Celebrant (aloud): 


“With the chant 
Consciences.” 


The Choir: 
Amen. Bless, O Lord.” 
The Celebrant: 


> 
The 7 

b. exi > 3 r A a 
rite to Bens nee of Thy Son, that is to say, the consecrating 
cording t ee ana to continue in memory of the Son of God, 
8 is word: “Do this in commemoration of Me.” 


Pray in calm and fear, and may peace be 


S of our lips and the purity of our 





5 m 


76 Liturgy of the Holy Mass 


"We render glory, honor, praise, and adoration to Thy 
living, holy, and vivifying name, now and always, even 
to endless ages.” $ 


The Choir: 
“Amen.” 


The Celebrant (profoundly inclined): ™” 

“O Christ, peace of celestial beings and calm of ter- 
restrial creatures, make Thy peace and Thy security reign 
over the four extremities of the earth, and particularly in 
Thy Holy Catholic Church. Make good will prevail be- 
tween the priesthood and the civil authority. Disperse the 
people divided by the spirit of warfare, so that tranquil- 
lity may reign on the earth in all purity and fear of God.” 


He stands erect: 

"I give Thee thanks, Father, Lord of heaven and earth, 
Father, Son, and Holy Ghost, because in spite of my sins 
and my misery, Thou hast rendered me a participant in 
Thy immense mercies, permitting me, in Thy goodness, to 
offer these thrice holy, vivifying, and divine mysteries of 
the Body and Blood of Thy Christ, to petition for Thy 
people and Thy flock the pardon of their faults, the remis- 
sion of their sins, the salvation of their souls, and to beg 
for the whole world concord, and for all the churches 
peace and security.” 


Psalm 50 


“Have mercy on me, O God, according to Thy mercy, 
"O Christ, the King, have mercy on me. 
"And according to the multitude of Thy mercies, blot 
out my iniquities, 
“O Christ, the king, glory be to Thy name. 


“Wash me yet more from my iniquity, and cleanse me 
from my sins. 


* All that follows is common to the three liturgies. 
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“For I know my iniquity, and my sins are always 
before me. 

“Against Thee alone have I sinned, and have done 
evil in Thy sight. 

"I acknowledge it that Thou mayst be found just in Thy 
decree, without reproach in Thy judgment. 

"I was born in iniquity, and in sin did my mother 
conceive me. 

"But Thou lovest truth, and hast revealed to me the 
hidden mysteries of Thy wisdom. 

“Sprinkle me with hyssop, and I shall be pure; wash 
me, and I shall be whiter than snow. 

“Fill me with Thy joy and happiness; and my bones, 
which have been humbled, shall rejoice. 

"Turn away Thy face from my sins, and blot out all 
my iniquities. 

"O God, create in me a pure heart, and renew within 
me Thy spirit of righteousness. 

"Cast me not away from Thy face, and take not Thy 
Holy Spirit from me. 

“But give me Thy joy and Thy salvation, and may 
Thy glorious spirit sustain me. 

"I will teach the unjust Thy ways, and the wicked 
Shall be converted to Thee.” 


Psalm 122 


To Thee have I lifted up my eyes, O Thou who dwell- 
€st in heaven. 


“As the eyes of the servants are fixed on their masters, 
and as the eyes of the handmaid on her mistress; so are 
Our eyes turned unto Thee, O Lord, our God, until Thou 
have mercy on us. 

: “Have mercy on us, O Lord, have mercy on us. 
h I have washed my hands among the innocent, and I 
ave encompassed Thy altar, O Lord.” 
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Incense is presented which the celebrant blesses thus 
in a low voice: 


The Celebrant: 


“May our prayer and our supplication, O Lord God, be 
agreeable to Thee, and may the perfume of our fragrant 
incense appease Thee as the incense of the priest Aaron 
before the tabernacle. Revive our souls and our bodies, 
and reconcile us with Thy creature because of Thy bound- 
less mercy, O Creator of agreeable perfumes and fragrant 
spikenard, Lord of all, Father, Son, and Holy Ghost.” 


VII 
THE RITE of the FRACTION 


Intinction and Elevation 


While the thurifer incenses the celebrant, he, with arms 
extended, chants the following invocation: 


The Celebrant: 


"Change, O Lord God, the odor of our corruption and 
of our vileness into the agreeable’odor of Thy sweet love, 
and purify at its hearth the stains of sin. O good Shep- 
herd, who having gone out in search of us, hast led us 
back from our wanderings, and hast kindly welcomed 
our return, pardon me my sins and my transgressions — 
those which are known to me, as well as those of which 
I am ignorant — through Thy goodness and mercy.” 


Then, his hands and eyes raised on high, he adds: 
The Celebrant: 


“Bless, O Lord; bless, O Lord; bless, O Lord. May 
Thy merciful goodness, Lord God, bring us close to these 
glorious, sacrosanct, vivifying, and divine mysteries of 
which we are unworthy.” 

With his arms in the form of a cross on his breast, 
he kisses the altar. He repeats this same formula with the 


Same rites at the left, and then at the right. Each time 
a chanter responds: 
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A Chanter: 
"Truly we are unworthy of it.” 


Then, after a genuflection, he takes the sacred Host be- 
tween the thumb and index finger of both hands, and ele- 
vates it while the thurifer incenses it, and while he recites 
in a low voice this prayer: 


The Celebrant: 


“Glory be to Thy holy name, O our Lord Jesus Christ, 
and adoration to Thy greatness forever. Amen.” 

“Behold the living and vivifying bread, descended from 
heaven, this bread which gives life to the whole world. 
Those who eat of it shall not die, and those who take it 
shall find in it salvation, pardon, and life. Amen.” 


Lowering the sacred Host, he places upon it four quasi- 
kisses in the form of a cross, chanting the while: 


The Celebrant: 


“Glory be to Thee, O Lord; glory be to Thee, O Lord; 
glory be to Thee, O Lord, for the ineffable gift which 
Thou hast given us. Amen.” 


A Chanter: 
“Amen.” 


Then he breaks the Host into two equal parts, chanting: 
The Celebrant: 


“Believing in Thy name, we approach, O Lord, these 
Sacrosanct mysteries, which we break in Thy clemency, 
and sign with the sign of the cross in Thy mercy — mys- 
teries of the Body and the Blood of the vivifier, our Lord 
Jesus Christ, in the name of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Ghost.” 

He then places the part which is at the left on the paten, 
turning it so that the head of Christ on the cross imprinted 
on the Host may be towards him: 

A Chanter: 


“Amen.” 
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He then dips the end of the part remaining in his right 
hand into the precious Blood in the form of a cross, 
chanting: 

The Celebrant: 

"May the venerable Blood be signed with the sign of 
the cross by the vivifying Body of our Lord Jesus Christ, 
in the name of the Father, and of the Son, and of the 
Holy Ghost.” 


A Chanter: 
“Amen.” 


With the extremity of the Host, thus impregnated, he 
makes in the form of a cross, four impressions on the part 
placed on the paten, saying: 

The Celebrant: 

“May the sacred Body be marked with the redeeming 
Blood of our Lord Jesus Christ, in the name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Ghost.” 


A Chanter: 
“Amen.” 


He places the particle of the Host which he holds in his 
hand obliquely on the other part, so as to make the form 
of a cross. He makes a genuflection, and then takes the 
chalice, which he elevates, saying in a low voice. 


The Celebrant: ; 


"They have been broken, sanctified, united, mingled, 
and marked, the one by the other — these glorious, sacro- 
sanct, vivifying, and divine mysteries — in the adorable 
and blessed name of the glorious Trinity, Father, Son, and 
Holy Ghost, so that they may be, O Lord, the pledge of the 
remission of sins, of the pardon of offenses, of the hope in 
the final resurrection, and of the new life in the king- 
dom of heaven, for us and for the Holy Church of Chris! 
our Lord here and everywhere, now and forever. Amen. 


Laying down the chalice, he turns back the edges ol 
the veil which had been folded to represent the sepulche! 
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oe i D ile epi ceasing to have significance 
evation, which recalls the R i 
e e Resurrection. He 


The Celebrant: 


Mien e to Thee, O Jesus Christ, our Lord, who hast 
= mo in Thy goodness; praise to Thee, O Lord, who 
F called me in Thy mercy; praise to Thee, O Lord, who, 
seco my unworthiness, hast made me by Thy grace 
e minister and dispenser of the divine gift and of the 
enous; holy, vivifying, and divine mysteries. By Thy 
compassionate grace render me worthy of the pardon 
a my sins and transgressions. And in return for Thy 
pene benefits in our regard, may we render Thee 
glory, honor, thanksgiving, and adoration, now and for- 
ever. Amen.” 
After a genuflection, he kisses the altar and chants: 
The Celebrant: 


‘May the grace of our Lord Jesus Christ, the love of 


God the Father, in union with the Holy Ghost remain with 
us now and forever.” 


He traces on himself the sign of the cross. 
The Choir: 


“Amen.” 


The two choirs alternately: 


“Let us all approach, with fear and res 
' pect, the mystery 
Ber. Venerable Body and Blood of our Saviour. With a 
fortif ae, ain a true faith, let us recall His passion and 
for = ae fa by the memory of His resurrection. It is 
mortal eg: , that the only Son of God took of men a 
and immo id ane a reasonable soul, capable of knowing 
Command rtal. And by His vivifying laws and His holy 
the truth ca He led us from error to the knowledge of 
Wished tc Be after His care for us, the Chief of our race 
the dead ure the suffering of the cross. He arose from 
: and ascended into heaven. He bequeathed to us 
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these holy mysteries by which we must recall all His 
goodness to us. Let us, then, receive with an overflow- 
ing love and with a soul penetrated with humility the 
gift of eternal life. Let us associate ourselves with the 
mysteries of the Church by fervent prayer and ardent 
piety. Doing penance with confidence, returning from 
our wanderings, and weeping for our sins, let us ask 
God, the Lord of all, for mercy and pardon, and let us 
forgive our neighbor his offenses against us.” 


"O Lord, pardon the sins and faults of Thy servants.” 

"Let us purify our consciences from all wrangling and 
quarreling.” 

“O Lord, pardon the sins and faults of Thy servants.” 

"Let us purify our souls from hatred and iniquity.” 

"O Lord, pardon the sins and faults of Thy servants.” 

"Let us receive holy Communion and sanctify our- 
selves in the Holy Spirit.” 

"O Lord, pardon the sins and faults of Thy servants.” 

"In the union and understanding of spirits and in 
mutual concord, let us receive the Communion of 
the holy mysteries.” 

"O Lord, pardon the sins and faults of Thy servants.” 

"May they be to us, O Lord, the pledge of the resur- 


rection of the body, of the salvation of souls, and 


{Ii 


of life everlasting. 


While the choir chants alternately these verses, the 
celebrant with hands elevated, prays secretly. 


The Celebrant: 


“Blessed art thou, O Lord, God of our fathers, and may 
Thy name be blessed and exalted eternally. For, not 
taking account of our sins, Thou hast delivered us, in the 


ġ “In simple or low Masses, it is the celebrant who responds : 
O Lord, pardon the sins and the faults of Thy servants.” 


Liturgy of the Mass of the Apostles 83 


multitude of Thy mercies, from the powers of darkness. 
Thou hast called us to the kingdom of Thy well beloved 
Son in whom Thou hast broken and annihilated the reign 
of death in giving us life eternal and incorruptible. And 
now, O Lord, that Thou hast given us the grace of standing 
at the foot of Thy pure and sacred altar, and of offering 
Thee this vivifying and sacrosanct sacrifice, render us 
worthy, by Thy goodness and mercy, to receive this gift 
in purity and sanctity. May it serve to draw on us, not 
Thy judgment and Thy chastisements, but Thy mercies, 
Thy indulgence, and the remission of our sins; and finally 
may it assure us resurrection from the dead and life ever- 
lasting. May we merit to be indefectible witnesses of 
Thy glory, pure tabernacles and holy temples of Thy 
abode; and, finally, united to the Body and Blood of Thy 
Christ, may we enjoy with all Thy saints the day of His 
great and triumphant Epiphany. And to Thee, and to Him, 
and to the Holy Ghost be praise, honor, thanksgiving, 
and adoration, now and forever.” 


“May peace be with us.” 


Inclined profoundly: 


"Pardon, O Lord, in Thy clemency the sins and faults 
of Thy servants. Sanctify our lips by Thy grace so that 
we may proclaim the fruits of glory to Thy sublime 
Senay. in the company of all Thy saints in Thy king- 

m.” 


VIII 
PRAYER OF THE PATER NOSTER 
PRAYER preceding the “PATER” (aloud) 
SUNDAYS, FEASTS, and FERIAS 


The Celebrant: 


al “Give us, Lord God, the grace of presenting ourselves 
€ ways before Thee without spot, our heart pure and our 
onscience without stain, and grant that, with this con- 
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fidence which in Thy bounty Thou hast inspired in us, 
we may all chant thus saying”: 

The Choir (while the celebrant recites the prayer 
secretly): 

“Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy 
name, Thy kingdom come, Thy will be done on earth 
as it is in heaven. Give us this day our daily bread, and 
forgive us our trespasses as we forgive those who trespass 
against us. Lead us not into temptation but deliver us 
from evil, for Thine is the kingdom, the power, and the 
glory forever. Amen.” 


PRAYER of the “PATER” for FEASTS of the First Class: 


The Celebrant: 


"Establish, O Lord, Thy peace among us and Thy 
tranquillity in our hearts. May our tongues proclaim Thy 
truth, and may Thy cross be the guardian of our souls. 
May our mouths be as new harps and our lips as glowing 
firebrands that we may merit, O Lord, to address to 
Thee, with that assurance which comes from Thee, that 
pure and holy prayer which Thy vivifying lips taught to 
Thy faithful disciples, confiding in Thy mysteries, when 
Thou didst say to them: ‘When you wish to pray, speak 
and pray thus.’ ” 


The Celebrant (aloud): 
"Onur Father... .” 


“Yes, Lord God Almighty, our God full of goodness, 
and our Father full of mercy, we beg Thee, supplicating 
Thy clemency, not to permit — no, O Lord, no — that we 
fall into temptation, but deliver us from the Evil One and 
from his powers, because it is to Thee that belong the 
kingdom, the might, the force, the grandeur, and the 
power in heaven and on earth, now and forever, to end- 
less p (Saying “now” he makes the sign of the 
cross. 
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The Choir: 


Amen.” 

The Celebrant (facing the people and making on him- 
self a large sign of the cross): 

“Peace be with you.” 


The Choir: 
“With thee and with thy spirit.” 


The Celebrant (opening his hands, then joining them): 
“Holy things are becoming to the saints in harmony.” 


The Choir: 

“One only Holy Father, one only Holy Son, one only 
Holy Ghost. Glory be to the Father, to the Son, and to 
the Holy Ghost to endless ages. Amen.” 


On feasts of the first class, or dominical feasts, after 
the chant “one only Holy Father ...” the great veil of the 
door of the sanctuary is dropped and the celebrant intones 
the response of the “Dhilat, which the choirs sing alter- 
nately. After the response, the veil is lifted, and a chanter 
says: 

A Chanter: 

"Praise the living God.” 


The Choir: 
"Praise to Him in His Church, and may His mercy 
and His clemency be with us always.” 


Then an antiphon of the day is chanted, called the 
antiphon of the throne. On ferial days the server says 
the following antiphon: 

"Blessed be, O Lord, Thy Body and Thy Blood, which 
Thou hast given for the redemption of the people, and in 
which Thou hast sanctified our natures. Let us bless Thy 
greatness for it.” 
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IX 
SECOND ELEVATION and AGNUS DEI 


Th celebrant, having joined the two halves of the Host 
which he holds between the thumb and index finger 
of the left hand, places them above the chalice, and turns 
halfway toward the faithful so that the chalice and the Host 
may be plainly seen; and, while his eyes are fixed on the 
altar, he strikes his breast three times saying each time: 

The Celebrant: 

"O Son, who hast given us Thy Body and thy Blood, 
give us also the grace to enjoy eternal life in Thy king- 
dom,” OI: 

“Lamb of the living God, who takest away the sins of 
the world, pardon us, O Lord. 

"Lamb of the living God, who takest away the sins 
of the world, hear us, O Lord. 

"Lamb of the living God, who takest away the sins of 
the world, have mercy on us.” 


X 
COMMUNION * 


The Celebrant: 

“Bless, O Lord; bless, O Lord; bless, O Lord. My 
brothers, pray for me.” 

(Turning a little toward the people, and holding the 
two parts of the Host, one above the other, he prays 
secretly): 

The Celebrant: 

“Grant, © Lord, in Thy mercy that I may receive in 
purity of heart, Thy redeeming Body and Blood, although 
I am unworthy of it. O Thou from whom flows every 


“During the Communion the choir chants in Chaldean or 
in vernacular a motet ad libitum, in honor of the Most Holy 
Sacrament. 
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blessing, do not i 

$4 permit — do not, O Lord — that Th 

py ceuing Body and Blood, which I dare to receive, ie 

a Teer pot ane SOnGSEIRSEDD. but rather let it be 
of mercy, clemency, don, : 

from all temptation. Amen.” y, pardon, and deliverance 


"Sanctify our bodies b 

y Thy sacred Body, and pardon 

nee ee cage Blood, and purify AA con- 
wi e hyssop of Thy indulgence, O Christ 

hope of our nature (three times). A — di 


“O Christ, our Lord, I carry i 
‘ è ry in my unworthy hands 
s ovum of Thy mercies and the great prodigy of Thy 
Bepon ous mystery, which, in Thy grace, I am about to 
ive. Manifest Thyself in me despite my unworthiness. 


The celebrant communi Í 
icates and prays silently for a 
moment. Then, taking the precious Blood, he says: 


fees What shall I render to the Lord in return for all His 
I will z vj me? I will take the chalice of salvation and 
my e pan upon the name of the Lord. I will accomplish 
B toward the Lord in the presence of all the 
o ee hast served the chalice of Thy adorable Blood 
ly § y banquet to the assembly of Thy guests, O heaven- 

eee From this chalice also Thou hast given me to 
love, a eee Glory be to Thee for Thy ineffable 


A Chanter: 
“Bless, O Lord.” 


T 
of ee celebrant turns toward the people, makes the sign 
€ cross saying aloud: 


The Celebrant: 


Lo May the gift of the goodness of our vivifier, our 


td 2 
all.” Jesus Christ, through His mercies be fruitful in us 
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The Choir: 
“Forever. Amen.” 


Then an antiphon of the day is chanted. On ferial 
days and in private or low Masses, this invitation is said: 


The Choir: 


“My brethren, receive the Body of the Son, says the 
Church, and drink His chalice with faith in His kingdom.” 


Distributing holy Communion to the faithful, the cele- 
brant says to each communicant: 


“May the Body of our Lord be for the pure faithful 
the pledge of the remission of his sins.” 


After the Communion and while the celebrant takes 
the ablutions, the choir chants alternately one of the fol- 
lowing hymns of thanksgiving: 


SUNDAYS AND FEAST DAYS 
The Choir: 


"O Jesus, our Lord and adorable King, Thou, who by 
Thy passion hast vanquished tyrannical death, Son of God, 
who hast promised us a new life in the heavenly kingdom, 
put an end to all our misfortunes and establish among us 
peace and mercy. May we on the day of Thy coming 
arise to life, and go to meet Thee according to Thy will. 
May we with cries of hosanna bless Thy name for Thy 
goodness toward our human nature. Innumerable are 
Thy mercies to our humanity, and Thy love is manifested 
in favor of our mortality. Thou hast remitted our sins in 
Thy clemency. Glory be to Thy name for all Thy gifts. 
Blessed be Thy majesty in Thy dwelling-place, O Thou 
who in Thy mercy dost pardon our offenses. Give to us 
all the grace to bless Thy divinity and to render glory to 
Thy greatness forever. Amen.” 


Liturgy of the Mass of the Apostles 89 


SOLEMN or DOMINICAL FEASTS 


"Strengthen, O Lord, the hands which are ee | 
receive the sacred mystery which remits sin. ‘ul laos 
to bring always to Thy divinity the good p 2 ice 
works. May the lips which have chamen Pea 
in Thy holy of holies merit to chant Thy g ory jei a 
May the ears which have heard the accents of aY p May 
not hear, O Lord, the terrible voice of their ju z Ba 
the eyes which have been witnesses of Thy gaes % Eo 
see also Thy holy hope. To the ia pm May 
cried out ‘Holy,’ give the grace to proclaim the 4 Scales 
the feet which have trodden the floor of the as AEA 
able also to walk in the realms of light. To bodies gh 
have been nourished with Thy living aga naan. 
grace to enjoy the new life. Upon pape re May 
which adores Thy divinity, multiply Thy mer aie Be 
Thy immense love increase in us, and in > may s da 
sufficiently rich to merit the enjoyment © con wens 
Open wide the door to our prayers, and may 
mount even to Thee.” 


FERIAL DAYS 


ith 
“May the mysteries which we have rye sis 
faith obtain for us, O Lord, the remission © f a slave 
Thou hast wished to clothe Thyself in the form he Christ, 
and a laborer, but we confess that Thou =i aieod Thou 
the King of the universe. By Thy Body an believed in 
hast effaced the sins of all those who have me glori- 
Thee. Grant to us all, on the day of of = oe in the 
fication, to go with assurance to meet i Hee the hymn 
Company of the celestial hosts to sing to 
of glory. Amen.” 


nd 
A Chanter (standing at the door of the sanctuary a 
turned halfway toward the people): 


Ghost, 
“All we, who by the gift and grace of ee part 
have approached and have had the grace © 





90 Liturgy of the Holy Mass 


in these glorious, holy, vivifying, and divine mysteries, 
bless Thee with one voice, and thank God, who has given 
- them to us.” 


The Choir: 
“Praise to Him for His ineffable gift.” 
A Chanter: 


“Let us pray, and may peace be with us.” 


XI 
FINAL PRAYERS 


SUNDAYS AND FEASTS 
The Celebrant: 


“It is right, equitable, and just, O Lord, always and 
at all times to bless, adore, and glorify the dread name 
of Thy greatness. For in Thy goodness, O Lord, Thou 
hast permitted the feeble nature of mortals to glorify Thy 
name with the celestial spirits, to take part in the mysteries 
of Thy gift, to enjoy the sweetness of Thy words, and 
to make ascend at all times to Thy sublime Divinity the 
chants of praise and benediction, O Lord of all, Father, 
Son, and Holy Ghost.” 


The Choir: 
“Amen. Bless, O Lord.” 


Second Prayer: 
The Celebrant: 


“May Christ, our Lord and our God, our King and our 
Saviour, our Vivifier and He who forgives our sins, who 
in His goodness and mercy has given us the grace to 
receive His adorable and sanctifying Body and Blood, 
grant us to please Him by our words, our actions, our 
thoughts, and our deeds. May this pledge which we have 
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lts 
received, O Lord, obtain for us the pardon siam cua 
and the remission of our offenses, and at Bt wp 
Thy goodness and mercy, be the great um a y 
resurrection from the dead, and may it m she pi 
new life in the kingdom of heaven in P co ap M 
those who have been found worthy in Thy eyes. 


The Choir: 
“Our Father who art in heaven. . . 
ning of the Mass). 
PRAYER on FERIAL DAYS 


The Celebrant: E = 
"Let us render to Thy glorious eee E boa s 
honor, thanksgiving, adoration, and pro agi in Thy 
return for the gift of the holy sajene 5 ee ame 
bounty Thou hast left us for the counts 
Lord of all, Father, Son, and Holy Ghost. 


The Server: . 
"Amen. Bless, O Lord.’ 


Second Prayer: 
The Celebrant: 


” (as at the begm- 


i Thy sublime 
"Blessed be Thy adorable majesty, for ana and our 


sacrament, O Thou who hast op a by Thy glori- 
transgressions, and forgotten our iniqul 5 Girisi, hope 
ous, holy, vivifying, and divine mysenes, 

of our nature, forever and ever. 


The Server: ; 
“Our Father who art in heaven. - - - 


XII 
CONCLUSION — FINAL ipi aG i 
The Celebrant stands at the door =! told tie missal 
the right side between two acolytes, W thiol chants the 
open before him, while he facing the fai 
Conclusion. 
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SUNDAY and FEASTS 


“May He, who has blessed us with all benedictions of 
the celestial Spirit through our Lord Jesus Christ (twice), 
who has called us to His kingdom, and invited us to His 
most desirable beatitude, which has neither diminution nor 
end, as He promised in His Gospel of life, when He said to 
the blessed group of His disciples: ‘Amen, amen, I say unto 
you, whoever eats My flesh and drinks My blood dwells 
in Me and I in him, and I shall raise him up on the last 
day, and he shall not come to judgment, but I shall let 
him pass immediately from death to eternal life.’ May He 
bless our assembly, guard our society, and purify our 
people who are present and have delighted in the 
Strengthening participation of the glorious, holy, vivify- 
ing, and divine mysteries. And may the living sign of the 
divine cross mark us with its impression and preserve us 


from all evil, hidden and apparent, now and forever, to 
endless ages. Amen.” 


(He makes over the congregation the sign of the cross.) 


FOR the FERIAS 


“May our Lord Jesus Christ, whom we have just served, 
glorified and honored in these glorious, holy, vivifying, 
and divine mysteries, render us worthy of the radiant glory 
of His kingdom and of the eternal] Joys in the company 
of His holy angels. May He, through His grace and 
mercy, grant us to present ourselves before Him with a 
pure conscience, and may He place us at His right hand 
in the heavenly Jerusalem. To Him be glory, and may the 
right hand of His providence repose on us and on all His 
creatures now and forever.” 2 


(Sign of the cross.) 


Another Conclusion for the Masses of the Dead 


“To Him who has pardoned our sins by His Body and 
blotted out our iniquities by His Blood, may glory be in 
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i urch. And on us, the people of God and sheep O 
His flock, may He pour out His blessings and paar yen 
our dwellings with His benedictions. May our Lor oi 
God deliver us from the Evil One and from i powa 
by the intercession of the Blessed Mary and ahe sa are 
And may we be preserved from all the evils J en 
apparent, now and forever.” (Sign of the cross. 


Prayers which the priest recites in private on leaving 
the altar and laying away the sacred ornaments. 


"May Thy living Body, O Lord, which we ieie ‘et 
eaten, and Thy immaculate Blood, which we ha eh 
received, be not to our judgment and spe meat 
may they be the pledge of pardon of our transgr sae 
and of the remission of our sins, and the ae e a 
of our resurrection from the dead, of the new lle ae 
kingdom of heaven, and of the confident apes aeons 
Thee with all the just and the saints who have p 
Thee, O Christ, hope of our nature. Amen. ——— 

"May Thy help remain interiorly in ne w xs ait? 
ceived Thy Body exteriorly, so that joyfu m ae ith 
meet Thee, and may chant a triple song © ice celestial 
the just who have ecpampiinne oe = in 
Jerusalem, O Christ, hope of our : ie 

"O Lord, who hast given us the grace of eae a 
Body and Thy Blood, render us worthy o pee Baro 
kingdom which shall not pass away, anc ase aad 
have an end, in company with all Thy saints, 
forever. Amen.” 
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